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О словаре и работе с ним 

 

 

     Данный электронный словарь с мультимедийными 

возможностями является помощником для тех, кто изучает 

русский язык и литературу. Предлагаемый словарь поможет 

повысить культуру речи, обогатить словарный запас образными 

выражениями. 

     Электронный словарь дает необходимые сведения о 

соматических фразеологизмах и соматических речениях русского 

языка, раскрывает их значение, выявляет морфологические, 

синтаксические свойства соматических фразеологических единиц 

и речений. 

     Прежде чем пользоваться словарем, необходимо внимательно 

ознакомиться с содержанием вступительной статьи, 

рассказывающей о составе словаря, его источниках, 

расположении оборотов  в словаре и, что наиболее важно, о 

построении словарной статьи. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Состав словаря 

 

       По своему составу предлагаемый  словарь является 

дифференциальным, т.е. не все воспроизводимые единицы языка 

нашли в нем отражение. 

     В словарь вошли соматические фразеологизмы и соматические 

речения, бытующие в современном русском языке и широко 

представленные, прежде всего в текстах художественных и 

публицистических произведений литературы, а также 

произведений русских классиков XIX - XX вв. 

    В словаре рассматриваются также и такие соматические 

фразеологизмы, которые находятся за пределами активного 

словоупотребления, хотя и встречаются в современных 

литературных текстах: не класть охулки на руку, от младых 

ногтей, посыпать голову пеплом и т.д. 

       Под фразеологическим соматизмом автор понимает 

фразеологическую единицу, имеющую в своем составе слово, 

называющее какую-либо часть тела человека.  Выбор этой 

группы объясняется тем, что она может быть легко и однозначно 

выделена. 

      Эта группа может дать интересный материал для объяснения 

вербального оформления жеста и мимики в русском языке. 

     Анализируя русскую соматическую фразеологию, можно 

выделить следующие группы: 

1. Соматические фразеологизмы, отражающие русскую 

национальную специфику, а именно: 

- фразеологизмы, содержащие безэквивалентную  лексику 

(косая сажень в плечах); 

- фразеологизмы, которые не содержат безэквивалентную 

лексику, но ярко отражают русскую национальную специфику 

(бить челом); 

- фразеологизмы, содержащие славянизмы (от младых ногтей); 

- фразеологизмы библейского или евангельского 

происхождения (кость от кости); 

- фразеологизмы, взятые из литературных произведений («Ах, 

злые языки страшнее пистолета»); 

- фразеологизмы, содержащие просторечную лексику (баш на 

баш). 



2.Соматические фразеологизмы, отражающие национально-

специфические жесты и мимику (стучать по дереву, сделать 

большие глаза). 

      Если исходить из происхождения соматических 

фразеологизмов, то в словарь вошли: 

А) исконно русские СФ, возникшие преимущественно в 

результате метафорического переосмысления свободных 

словосочетаний: на живую руку, вешать голову, вставать с 

левой ноги и др.; 

Б) СФ, заимствованные из старославянского языка: как зеницу 

ока, притча во языцех; 

В)  крылатые слова и выражения, относящиеся к греко-римской 

мифологии: умыть руки, ахиллесова пята; библеизмы: кость от 

кости, костей не собрать; 

Г)  СФ, возникшие вследствие метафоризации устойчивых 

словосочетаний терминологического характера: вешать нос на 

квинту, косая сажень в плечах; 

Д) фразеологические кальки типа разбить на голову (из 

немецкого aufs Haupt schlagen) 

     Во второй части словаря даны соматические речения, 

значащие жесты, позы, мимику и выражение лица. 

    Коммуникативная функция соматизмов очевидна. Они по 

праву считаются наиболее удобными, наиболее экономными и 

тем самым наиболее эффективными средствами общения после 

звучащей речи. 

      Соматизмы обозначаются  в вербальном языке 

специализированными словами и словосочетаниями, как 

например, кивнуть головой, покачать головой, махнуть рукой, 

пожать руку, пожать плечами, провести рукой по горлу, 

приложить палец к губам, переминаться с ноги на ногу и т.д. 

Такие слова и словосочетания называются соматическими 

речениями. 

     Соматизмы имеют двухъярусную структуру их семантики. 

Для анализа возьмем типичное русское соматическое речение 

«качать головой». Оно представляет собой единство формы и 

содержания. Формальную сторону составляет определенное 

количество лексем, а содержание – выражаемое этим 

количеством лексем значение, что типично для любого 



свободного словосочетания. Содержание данного соматического 

речения не является единым, нерасчлененным. 

       Оно состоит из двух ярусов. Первый ярус – значение 

конкретного, зримого действия, в данном случае поворот головы 

влево и вправо, один или несколько раз. Это первичное значение 

соматического речения «качать головой». Но содержание 

соматического речения этим не исчерпывается. Само действие в 

свою очередь обозначает символическое (коммуникативное, 

интенциональное)  значение – несогласия, отрицания, что и 

составляет вторичное значение этого соматического речения. 

        Второе значение непосредственно с формой не связано. Оно 

как бы через посредство первичного значения устанавливает 

связь со звучащей формой данного соматического речения. 

       В словаре даны русские соматические речения: 

мультимедийный материал, который иллюстративно показывает 

и конкретное, зримое действие и что оно обозначает, т.е. его 

коммуникативное, интенциональное значение. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Структура словарной статьи 

 

     Словарная статья включает в себя: а) заголовок; б) 

грамматические и стилистические пометы; в) справочную часть 

 

Основная форма соматического фразеологизма 

1. В начале словарной статьи СФ приводятся с указанием 

места ударения в своем минимальном словесном составе и в 

наиболее типичной форме, например: давай бог ноги, рубить 

сплеча и т.д. 

Именные СФ даются в заголовках с формой именительного 

падежа: ахиллесова пята, медный лоб, дамоклов меч, 

прокрустово ложе, прометеев огонь, сизифов труд. 

     Глагольные СФ приводятся в заголовках по установившейся 

традиции с формой инфинитива: гнуть спину, прикусить язык и 

т.п. Если тот или иной соматический фразеологизм лишен 

изменяемости, то он  приводится в заголовке в той единственной 

форме, в которой употребляется в языке, например: лопни мои 

глаза, очертя голову. Если же толкуемый соматический 

фразеологизм лишь частично изменяется, то в заголовке 

словарной статьи приводятся те немногие формы, в которых 

соответствующий СФ употребляется или не употребляется, 

например:  глазом не моргнул (-ла,-ло,- ли; не моргнет) . 

2.Варианты фразеологизма (лексические и формальные) 

объединяются в одной словарной статье и заключаются в 

круглые скобки, например: показывать (показать) спину; мазать 

(помазать, мазнуть) по губам. Факультативная часть 

фразеологизма заключается в ломаные скобки, например: < и > 

карты в руки -  кому, ни в зуб <ногой> - не понимать и т.д. 

 

Грамматическая характеристика фразеологизмов 

 

    В грамматическую характеристику, прежде всего, включается: 

показ видовых форм глагольного СФ, его парадигматических 

особенностей, а также указания на синтаксическое употребление 

фразеологизма и на его связь с контекстом. 

    Преимущественно глагольные соматические фразеологизмы  

употребляются в форме  несовершенного и совершенного вида: 

вешать (повесить) нос, выходить (выйти) боком. 



      Многие глагольные соматические фразеологизмы 

закрепились в строго определенной видовой форме – в форме 

несовершенного или совершенного вида: водить за нос кого, 

стоять одной ногой в могиле;  махнуть рукой на кого, на что и 

т.д.   

     В словарной статье показаны различные особенности 

грамматической и лексической сочетаемости фразеологизма со 

словами свободного употребления. Так, многим соматическим 

фразеологизмам присуще сильное употребление или (реже) 

сильное примыкание. В таком случае после формулы 

соматического фразеологизма приводится падежная форма, 

которой управляет такой соматический фразеологизм или 

нужный вопрос обстоятельства. Имеются соматические 

фразеологизмы, которые реализуют свое значение 

преимущественно в сочетании с неопределенной формой глагола. 

Все это учитывается в заголовке словарной статьи: вбивать себе  

в голову что?  

       При  наречных соматических фразеологизмах глаголы 

приводятся в возможных видовых формах, например: держать в 

черном теле; слушать во все уши; грудь с грудью биться. 

     В словаре учитываются контекстуальные связи соматических 

фразеологизмов различного характера со словами свободного 

употребления, например: заруби (те) <себе> на носу. 

      В словаре показана также лексико-грамматическая 

сочетаемость глагольных и именных фразеологизмов, 

употребляющихся в функции сказуемого с именем 

существительным в роли грамматического подлежащего или 

дополнения. Подлежащее при этом может выступать со 

значением лица, а также одушевленного, отвлеченного и 

конкретного предметов, например: как без рук, без кого? без 

чего? сказ., употр. при подлеж. со знач. лица и т.п. В качестве 

дополнения при глагольном или (реже) именном сказуемом 

выступают слова со значением лица или отвлеченного предмета, 

например: «Петр Сергеевич давно уже махнул на жизнь рукой и 

живет нехотя» (Чехов. Рассказ госпожи NN). При этом большая 

часть соматических фразеологизмов в качестве управляемых 

форм допускает при себе не только конкретное, но и обобщенное 

«коллективное» лицо, например: «Всех на ноги поднял, весь дом» 

(В.Розов. Вечно живые.)   



      В словаре максимально использованы стилистические 

пометы. Соматические фразеологизмы в стилистическом 

отношении резко отличаются от слова. Основная масса слов 

стилистически нейтральна, чего нельзя сказать о фразеологизмах, 

которые наделены оценочным значением и яркой эмоционально-

экспрессивной окраской, которая является существенным 

элементом соматического фразеологизма. 

       При стилистической  характеристике соматических 

фразеологических единиц учитываются: а) наличие у 

фразеологизмов эмоционально-экспрессивной окрашенности и 

оценочного значения; б) расслоение фразеологизмов по степени 

их стилистической высоты и сниженности; в) актуальность 

употребления фразеологизма в современном русском 

литературном языке. 

       Эмоционально-экспрессивная окраска фразеологизма 

характеризуется такими пометами, как: шутливое, ироническое, 

отрицательное, неодобрительное, пренебрежительное, 

уничижительное, презрительное, ласкательное и т.д. Таковы, 

например: золотые руки у кого? (одобр.), греть руки на чем? 

около чего? (презр.), высасывать из пальца что? (неодобрит.).  

       Фразеологизмы с точки зрения их стилистической «высоты» 

или сниженности могут быть разграничены на нейтральные, 

высокие и стилистические сниженные (разговорные и 

просторечные). Помета «Разговорное» предназначена для 

фразеологизмов, употребление которых придает речи 

непринужденный характер. Основная область применения таких 

фразеологизмов – бытовое общение, устная форма диалогической 

речи: сбиться с ног, длинный язык, гулять по рукам, высунув 

язык, водить за нос и мн. др. 

     Отличительной чертой просторечных фразеологизмов служит 

их грубовато-сниженное содержание. Соответствующие 

фразеологизмы реализуются в устной речи, например: воротить 

нос, голова садовая, навязнуть в зубах и т.д. 

       Так как эмоционально-экспрессивная окраска присуща 

многим фразеологизмам разговорно-просторечного характера, то 

в этих случаях при одном таком соматическом фразеологизме 

приводится несколько стилистических помет: смазывать пятки 

салом (прост., ирон.); толоконный лоб ( прост презр.). 



      Одним из отличительных языковых свойств разговорно-

просторечных соматических фразеологизмов является то, что  

они образованы преимущественно в результате метафорического 

переосмысления свободных словосочетаний такого же 

лексического состава. Следовательно, в процессе метафоризации 

соматические фразеологизмы приобретают стилистическую 

тональность, например: заткнуть за пояс кого? (разг.), класть 

зубы на полку (разг.),  кусать локти (разг.), лежать на боку (разг.), 

носить на руках кого? (разг.) и т.д. 

       Помета «высокое» используется при характеристике 

фразеологизмов, придающих речи оттенок приподнятости и 

торжественности. Аналогичные фразеологизмы могут быть 

книжного происхождения: идти (пойти) по стопам чьим, кого 

(книжн.), склонять голову перед кем, перед чем (высок.), стоять  

(стать) грудью за кого, за что (высок.). 

        Со стороны актуальности применения соматические 

фразеологизмы могут быть употребительными, устаревающими, 

устаревшими. Подавляющая часть СФ, включенных в словарь, 

принадлежит к активному запасу. 

       Устаревшие и устаревающие соматические фразеологизмы 

относятся к пассивному словарному запасу. Этот слой СФ 

включается в словарь, если они подтверждаются цитатами из 

художественных и публицистических произведений русской 

классической и современной литературы: от (с) младых ногтей 

(устар.) бить челом (устар.), о двух головах (устар.) и т.д. 

        Стилистическая помета ставится вслед за грамматикой, если 

она относится ко всему фразеологизму, а не к отдельному его 

значению. 

 

Толкование 

    Толкование соматических фразеологизмов осуществляется 

путем развернутого описания их смысла. 

      Тип толкования непосредственно зависит от грамматической 

принадлежности СФ, т.к. между лексико-грамматическим 

значением СФ в целом существует тесная связь. 

      В лексико-грамматическом отношении все соматические 

фразеологизмы  русского языка можно разделить на следующие 

разряды: 



А)   глагольные соматические фразеологизмы. Этот лексико-

грамматический класс фразеологизмов толкуется посредством 

глагольно-именных словосочетаний, например: валиться с ног от 

<чего> изнемогать, переутомляться; показывать (указывать) 

пальцем (пальцами) на кого, на что  открыто, публично осуждать, 

порицать кого-либо или что-либо. 

Б) именные фразеологизмы. Этот тип СФ разъясняется с 

помощью именных словосочетаний, например: голова садовая. 

Несообразительный, невнимательный, медлительный человек. 

Медный лоб. Ограниченный, пустой человек. 

В) наречные СФ. Этот разряд определяется путем наречных 

словосочетаний, например: 

Во все лопатки. Очень быстро, стремглав (бежать). 

Рукой подать. Довольно близко, не так далеко; 

Г) адъективные фразеологизмы. Такого рода фразеологизмы 

толкуются посредством адъективных (определительных) 

словосочетаний, например: 

Одна кожа да кости. Очень худой, истощенный. 

Легок на ногу. Может ходить без устали долго и быстро. 

Д) глагольно-именные предикативные СФ, образованные по 

модели  предложения. Этот разряд соматических фразеологизмов 

обычно определяется описательным глагольно-именным 

оборотом, представляющим собой предложение, в составе 

которого грамматическим или логическим подлежащим является 

неопределенное местоимение, например: Глаза на лоб лезут у 

кого. Кто-либо испытывает нестерпимую боль, крайне 

неприятное ощущение и т.п. 

И книги (карты) в руки кому. Кто-либо по своим знаниям, опыту 

и т.п. наиболее подходит для чего-либо и т.д. 

        В словаре выявляются синонимические связи толкуемого 

фразеологизма с другими фразеологизмами. Выявление 

синонимических (и отчасти антонимических) связей поможет 

глубже проникнуть в смысловую структуру толкуемого 

фразеологизма и установить смыслоразличительные особенности 

каждого оборота, входящего в синонимический ряд, например:    

Иметь зуб на кого, против кого. Тайно ненавидеть кого-либо, 

испытывать недовольство по отношению к кому-либо. 

Ср.: держать камень за пазухой. 



     В случае многозначности каждое частное значение 

фразеологизма отмечается порядковым номером. При этом 

значения располагаются в последовательности, отражающей 

постепенное нарастание связи фразеологизма с лексической  

единицей. Это последнее обстоятельство особенно учитывается в 

тех случаях, когда тот или другой соматический фразеологизм 

имеет разнотипную смысловую структуру. Так в глагольном 

соматическом фразеологизме «развязывать язык» различаются 

два значения (свободное и конструктивно ограниченное):  

1. начинать говорить; становиться излишне болтливым; 

2. кому. Заставлять кого-либо заговорить непринужденно. 

Свободное значение оценивается как исходное, первое; 

конструктивное ограниченное является вторым. 

        Если соматический фразеологизм обладает однотипной 

смысловой структурой, т.е. состоит из нескольких одинаковых в 

типологическом смысле значений (например, из нескольких 

свободных, нескольких синтаксически ограниченных и т.д.), то 

здесь принимается во внимание степень отвлеченности частных 

значений: более конкретное значение размещается раньше более 

отвлеченных. Например, глагольный соматический фразеологизм   

поднимать руку на кого имеет следующие значения:1.пытаться 

ударить кого-либо.2. покушаться на чью-либо жизнь. 3.Вести 

борьбу с кем-либо, резко осуждать, порицать кого-либо.  

Значения размещаются по степени нарастания отвлеченности. 

 

Иллюстративный материал 

 

      Свое смысловое содержание соматический фразеологизм 

обнаруживает лишь в контексте. Вот почему иллюстративный 

материал должен убеждать в истинном существовании того или 

иного значения соматизма. Кроме того, иллюстрации показывают 

живые синтаксические связи и тем самым дают полное 

представление о значении и употреблении толкуемого соматизма. 

В иллюстративной части дан мультимедийный материал, 

который отражает собой и соматические речения. 

 

Справочная часть 

 



        Словарная статья может завершаться историко-

этимологической справкой. Такая справка способствует 

осмыслению фразеологизма. 

        Справочная часть может состоять из справки историко-

этимологического характера, а также из указания на источник 

происхождения, например: умывать (умыть) руки (в чем). 

Отказываться от участия в чем-либо; устраняться от 

ответственности. По библейской легенде, Пилат (правитель), 

видя, как растет смятение народа, решившего казнить Христа, 

взял воды, умыл руки перед народом и сказал: »Не виновен я в 

крови праведника сего». 

        В справочной части разъясняются многочисленные 

фразеологизмы, сохранившие в своем составе лексические или 

грамматические архаизмы, например [ Во языцех (из притча во 

языцех) – старая форма местного падежа мн.ч. от слова “язык” в 

смысле “народ” с заменой смягченного заднеязычного (к’) 

свистящим (ц) ].  

        В словаре содержатся также сведения о многих 

соматических фразеологизмах пословичного происхождения, 

например: кусать локти. * Из посл.: Своего локтя не укусишь. 

Близок локоть, да не укусишь. 

Косая сажень в плечах. От названия старинной меры длины, 

равной расстоянию от конца большого пальца правой ноги до 

конца среднего пальца поднятой вверх левой руки. 

 

 

Расположение соматического фразеологизма в словаре 

 

       Соматические фразеологизмы располагаются в словаре 

строго в алфавитном порядке по первому компоненту независимо 

от того, служебным или знаменательным он является, например: 

на короткой ноге, на широкую ногу. 

       В состав многих соматических фразеологизмов входят 

компоненты, восходящие к предлогам, частицам, союзам и 

другим служебным словам с раздельным написанием. 

Соответствующие фразеологизмы в словаре размещаются раньше 

тех фразеологических оборотов, которые имеют в своем составе 

компоненты с такими же приставками, например: 

За уши не оттянешь. 



За ушко да на солнышко. 

Забивать голову. 

Забивать себе в голову. 

Заговаривать (заговорить) зубы и т.д.    

        Необходимо при этом учитывать тот факт, что одна часть 

соматических фразеологизмов допускает относительно 

свободную перестановку своих компонентов, - напротив, другие 

соматические фразеологизмы имеют устойчивый порядок 

расположения компонентов. Более или менее свободный порядок 

компонентов свойственен глагольным, именным и отчасти 

адъективным соматическим фразеологизмам; строго 

фиксированный словопорядок присущ в первую очередь 

фразеологизмам наречного и междометного характера. 

         Исходя из этого, глагольные, именные и адъективные 

соматические фразеологизмы обычно помещаются в словаре 

столько раз, сколько возможно произвести перестановок 

компонентов на уровне языковой нормы. Например, глагольный 

соматический фразеологизм «ноги уносить» соответственно 

допускает перестановку «уносить ноги». 

         Место разработки глагольных соматических 

фразеологизмов падает на грамматически господствующий, 

структурно организующий компонент, например: держать ухо 

востро на «держать» и т.д. 

       Первый компонент фразеологизма может быть 

факультативным или иметь лексические варианты. 

Факультативная часть соматического фразеологизма учитывается 

в алфавите, причем словарная статья разрабатывается под 



факультативным компонентом, например: нос воротить. См.: 

воротить. Воротить нос от кого, от чего. 

        Многие соматические фразеологизмы русского языка, как 

упоминалось выше, имеют в своей грамматической структуре 

переменный состав компонентов. Нередко при этом варьируются 

первые компоненты соматического фразеологизма. 

Например: гнуть спину (горб), мороз по коже (по спине) дерет 

(идет), и книги (карты) в руки.  

       Не учитываются в алфавите слова – сопроводители, стоящие 

впереди соматического фразеологизма: 

Х л о п о т  полон рот; 

 е д в а , е л е, чуть ноги таскать (волочить); 

б е р е ч ь  , хранить пуще глаза. 

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Условные сокращения 

Безл. предл.   -   безличное предложение 

Безл.сказ.      -   безличное сказуемое 

Буд.вр.          -   будущее время 

В сочет.         – в сочетании 

Вводн.сл.       – вводное слово 

Вин.п.            – винительный падеж 

Выраж.          – выраженный 

Высок.           – высокое 

Глаг. сказ.     -  глагольное сказуемое 

Груб.- прост. – грубо просторечное 

Доп.                -  дополнение 

Ед.ч.               – единственное число 

Знач.               – значение 

 Им.п.              – именительный падеж 

Инф.                – инфинитив 

Ирон.              – ироническое 

Книжн.           – книжное 

Конкр.            – конкретное (значение) 

Л.                    – лицо 

Межд.             – междометие 

Мест.              – местоимение 

Мн.ч.              – множественное число 

Нареч.            – наречие 

Наст.вр.           – настоящее время 

Неодобрит.      – неодобрительное 

Неодушевл.       – неодушевленный (предмет) 

Нескл.                – несклоняемое 

Несов.                – несовершенный вид 

Обощ.-личн       – обобщенно-личное 

Обращ.               – обращение 

Обст.                  – обстоятельство 

Одобр.                – одобрительное 

Одушевл.            – одушевленный (предмет) 

Опр.                     – определение 

Отвлеч.               – отвлеченное значение 

Повелит.             – повелительная форма 

Подлеж.              – подлежащее 

Посл.                   – пословица 



Предикативн.опр. – предикативное определение 

Презр.                    – презрительное 

Пренебр.                – пренебрежительное 

Придат. предл.      – придаточное предложение 

Прилаг.                  – прилагательное 

Прост.                    – просторечное 

Прош.вр.                – прошлое время 

Разг.                        – разговорное 

Разг.-фам.               – разговорно-фамильярное 

С противоп.знач.   – с противоположным значением 

Сказ.                       – сказуемое 

Сов.                        – совершенный вид 

Ср.                          – сравните 

Сравн. ст.               – сравнительная степень прилагательного 

Сущ.                       – существительное 

Устар.                     – устарелое 

Утвер.частица       – утвердительная частица 

Фам.                       – фамильярное 

Числит.                   - числительное 



Шутл.                      - шутливое     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Словарь соматических фразеологизмов 

 

«А» 

 

1. Ахиллесова пята (пятка) чья, кого, чего, у кого (мн.ч. не 

употр.). Книжн. Уязвимое место, слабая сторона. 

Из греческого мифа об Ахиллесе, единственно уязвимым местом 

которого была пятка,  не коснувшаяся чудодейственной  воды 

реки Стикс. 

 

«Б» 

2.Баш на баш. 

1) Прост. Вещь за вещь, без доплаты (менять, обменивать). 

2) Устар. Ровно столько же получать прибыли. 

Из арго торговцев скотом: голову на голову (менять) (бас (тюрк) - 

голова). 

 

3.без задних ног валяться (завалиться), лежать (пролежать), 

возвращаться (возвратиться), являться (явиться) и т.п. 

Сказ.прост. Употребляется при подлежащем со значением лица. 

Быть в состоянии изнеможения, расслабленности, неподвижности 

(от усталости, переутомления, болезни) 

 

Спать (проспать), дрыхнуть без задних ног. Обст.Разг.Очень 

крепко (спать). 

 

4.без царя в голове. Сказ.Разг. Неодобр. Употр. При подлеж. со 

значением лица. Недалекого, ограниченного ума. Ср.: голова (и) 

два уха, голова садовая, медный лоб, олух царя небесного; с 

противоп.знач.: с царем в голове. 

 

5.белая кость  (мн.ч. не употр.). 

Устар.человек знатного (чаще дворянского) происхождения. Ср.: 

голубая кровь; с противоп.знач.: черная кость. 

 



6. бельмо на глазу <у кого, чего> (мн.ч. не употр.) Сказ. Прост. 

Неодобр. Употр. при подлежащ. со значением лица, отвлеч. или 

конкр. предмета 

Быть лишним, чем-то угнетающим, обременяющим; раздражать 

своим присутствием. Как (будто, словно, точно) бельмо на (в ) 

глазу кому, у кого, для кого. 

 

7.бить в глаза. Употр. при подлеж., нередко обознач. красящее 

вещество, или при подлеж. со значением отвлеч. предмета. Так 

резко выделяться, что нельзя не увидеть. Ср.: лезть в глаза 

(кому); бросаться в глаза (кому?) 

 

8.бить (ударять по рукам); ударить по рукам. Употр. при 

подлеж. со знач. лица. Заключать деловое соглашение, торговую 

сделку, договор. 

 

9. бить челом.Устар. употр. При подлеж. со значением  лица. 1. 

Кому. Почтительно  раскланиваясь, приветствовать кого-либо. 

2. Кому. Почтительно просить кого-либо. 3. Кому  за что, кому 

чем. Благодарить кого-либо за что-либо; с глубоким почтением 

относиться к кому-либо. 

Из буквального словосочетания «бить челом», т.е. низко 

кланяться, доставая челом (лбом) до земли, до пола. По 

установившемуся в Древней Руси обычаю били челом при 

вручении жалобы или прошения. 

Бить челом на кого.Устар. Употр.при подлеж. со значением лица. 

Жаловаться на кого-либо. 

 

10. бок о бок. Обст. 1.В непосредственной близости, совсем 

рядом , вплотную (ехать, идти, стоять, находиться и т.п.) Ср.: 

плечом к плечу. 2.Вместе , заодно (жить, работать, воевать) Ср.: 

рука об руку, плечом к плечу. 

 

11. болеть сердцем (душой) за кого, за что, о ком, о чем. Употр. 

при подлеж. со значением лица. Сильно переживать, волноваться, 

беспокоиться о ком или о чем. 

 

12. большой руки кто. В знач. предикативн. Опр. Иногда 

неодобрит. Употребл. При подлеж. со значением лица. 



Наделенный высокой степенью какого-либо качества; 

отъявленной. 

 

13. большого сердца кто. В знач.предикативн.опр. 

Одобрит.употр.при  подлеж. со значением лица. Задушевный, 

искренний, готовый помочь. 

 

14. большое сердце у кого (мн.ч. не употр.).Одобрит. о ком-

либо, кто способен на сильное  и искреннее чувство. 

 

15. брать (взять) в < свои> руки. 1. Кого. Употр.при подлеж. со 

значением лица.Подчинять кого-либо своей воле, держать в 

повиновении; оказывать влияние на кого-либо. Ср.: прибирать к 

рукам  (кого); зажимать в кулак (кого). 2. Что.Употр. при подлеж. 

со значением лица. Принимать на себя руководство чем-либо.  

3. Брать (взять) голыми руками (голой рукой) кого, что. 

Употр.при подлеж.со значением лица. Овладевать без всякого 

труда, без особых усилий. 

4.Брать (взять) за душу (за сердце) Разг.употр. при подлеж со 

знач. отвлеч.предмета. Глубоко трогать,  волновать. 

 

16. брать (взять) себя в руки. Употр.при подлеж. со значением 

лица. 1.Переставая раздражаться, овладеть собой, добиваться 

самообладания. 2. Становиться более собранным, 

целестремленным, деятельным. 

 

17. брить (забрить) лоб (лбы) кому. Устар. Употр.при подлеж. 

со значением лица. Отдавать в солдаты.  

    По обычаю, существовавшему в старину (до нового  устава о 

воинской повинности в 1874 году) во время рекрутского набора 

всем, кто был годен к воинской службе, наголово брили 

переднюю половину головы. 

 

18. бросать (бросить) в глаза (в лицо) кому, что. Употр. при 

подлеж. со значением лица. Говорить резко и прямо, не 

утаивая. 

 

19.бросаться (броситься) в глаза кому. Употр.при подлеж. со 

значением лица, конкр. и отвлеч.предмета. 



 

Невольно останавливать на себе чье –либо внимание. Ср.: лезть в 

(на) глаза (кому), бить в глаза (кому). 

 

 

 

“В” 

 

20. в мгновенье ока . Обст. Употр. при глаголе – сказ сов.вида. 

Моментально. Сразу же. Ср.: в два счета; в один миг, живой 

рукой, одним духом. (око (устар) - глаз) 

 

21.смотреть, глядеть, следить, присматриваться  в оба 

<глаза> пристально, зорко, внимательно, не упуская ничего из 

вида. 

 

22. в первую очередь. Обст. Прежде всего, в первую очередь. 

Ср.: первым делом; первым долгом. 

 

23. в поте лица работать, трудиться, добывать хлеб и т.п. Обст. С 

большим усердием, не жалея сил. Ср.: засучив рукава; не 

покладая рук; от зари до зари, от темна до темна. 

 

24. быть , находиться в руках чьих, кого, у кого. 

Сказ.1.Употр.при подлеж. со значением лица. В полной 

зависимости, в подчинении, в подвластном положении.2. Употр. 

при подлеж.со значением конкр. или отвлеч.предмета. 

 

25. в руки просится (плывет) что (буд вр. Не употр). Употр. при 

подлеж. со значением отвлеч. или конкр. предмета. Без труда 

достается. 

 

26. в три шеи гнать, выгонять, толкать, выталкивать и т.п. 

Обст. Груб.-прост. Грубо, с руганью, побоями (гнать). 

 

27.в ус не дуть. Употр. при подлеж.со значением лица. 1. Прост. 

Не обращать никакого внимания, не замечать. 2. Кому. Устар. Не 

бояться, не страшиться кого-либо. 

 



28. держать в черном теле. Обст. Разг.1. Впроголодь, без 

достаточного питания (держать). 2. В большой строгости, в 

полном повиновении, всячески притесняя (держать) Ср.: в 

ежовых рукавицах (держать). 

 

29. в шею гнать, выгонять (выгнать), выталкивать 

(вытолкнуть) и т.п. Обст. Груб.-прост. Грубо, с руганью, 

побоями (гнать). Ср.: в три шеи.   

 

30. валить (свалить) с ног кого. Употр. при  подлеж. со 

значением отвлеч. предмета. Заставлять падать; приводить в 

расслабленное состояние. О болезни, усталости, сне и т.п. 

 

31.валится из рук. Употр. при подлеж. со значением отвлеч. 

предмета. Не удается, не получается, не выходит. О работе, о 

деле и т.п. 

 

32. валиться  с ног <от чего> .Употр. пр и подлеж. со значением 

лица. Изнемогать, переутомляться. 

 

33. валяться (кататься) в ногах (в ножках) у кого. Разг. Употр. 

при подлеж. со значением лица.Униженно просить  о чем-либо. 

 

34. вбивать (вбить ) в голову (в башку) кому. Разг. Употр. при 

подлеж. со значением лица. 1.Заставлять усвоить, запомнить что-

либо. 2.Настойчиво внушать кому-либо что-либо. 

 

35. вбивать (забивать) себе в голову в башку <что>; вбить 

(забрать) себе в голову (в башку) <что> Разг.Употр. при подлеж. 

со значением лица.Твердо внушать себе что-либо, упорно 

держаться какого-либо мнения. 

 

36. вверх (кверху) ногами. Обст. Разг.1. В перевернутом 

положении. Ср.: вверх тормашками. 2. Противоположно тому, 

как должно быть, в полном беспорядке, как попало (идти, 

ставить). О действиях, поступках, о ходе дел, событий. Ср.: вверх 

дном. 

 



37. вертеться на глазах (перед глазами) у кого. 

Разг.Неодобр.Употр.при подлеж.со значением лица. Находясь на 

виду, мешать, надоедать.  

           

38. вертеться (путаться) под ногами у кого. Разг. Неодобр. 

Употр.при подлеж. со значением лица. Находясь рядом, мешать 

тому, возле кого находишься. 

 

39. вертится в голове. Употр. при подлеж. со значением 

отвлеч.предмета. 1.Постоянно находится в сознании, в мыслях, 

волнует ум, воображение. 2.С противоп.знач.никак не приходит в 

нужный момент на ум, не вспоминается. См.: вертится на языке 

(во 2-м значении). 

 

40. вертится на языке у кого что. Употр. При подлеж.со 

значением отвлеч . предмета. 1. Хочется сказать, спросить о чем-

то важном, заветном, волнующем. 2. С противоп.значением. 

Никак не вспоминается в момент разговора что-то хорошо 

знакомое, известное. Ср.: вертится в голове (во 2-м знач.) 

 

41.ветер в голове <гуляет, бродит> у кого. Разг.Неодобр.Кто-то 

крайне несерьезен, легкомыслен.Ср.: подбитый ветром (во 2-ом 

знач.) 

 

42. ветреная голова (мн.ч. не употр.) Сказ. и опр. Разг. 

Неодобрит.Употр. при подлеж.со значением лица. 

Легкомысленный, ненадежный человек. Ср.: ветряная мельница. 

 

43. вешать (повесить, опустить) голову (головы). Разг.В 

сочетан.с частицей НЕ чаще употр. в форме повелит.накл (с 

оттенком сочувствия). Употр. при подлеж.со значением. 

Приходить в сильное уныние, в отчаяние, испытывать  душевное 

волнение. Ср.: вешать нос <на квинту>, падать духом. 

 

44. вешать (повесить) нос (носы) <на квинту>. Употр. при 

подлеж. со значением лица. Впадать в сильное уныние, 

отчаиваться, расстраиваться. Ср.: вешать голову, падать духом. 

 



45. взваливать (взвалить) на плечи чьи, кого, кому, 

что.Употр. при подлеж. со значением лица. Обременять кого-

либо делами, работой, заботой и т.п.,  возлагать всю 

ответственность. 

 

46. висеть (держаться) на волоске (на ниточке), повиснуть на 

волоске (на ниточке). Употр. при подлеж.со значением лица, 

отвлеч. или конкр. предмета.Находиться в крайне опасном 

положении.Быть близким к гибели. 

 

47.висеть (повиснуть) на шее у кого. Разг. Употр. при подлеж. 

со значением лица. 1. Приставать с ласками, нежностями. 2. 

Неодобрит. Находиться на чьем-либо обеспечении, иждивении; 

быть обузой, тяжким бременем для кого-либо. Ср.: сидеть на шее 

(чьей, у кого). 

 

48. висеть над головой. Употр. при подлеж.со значением 

отвлеч.предмета. Постоянно угрожать. Об опасности, смерти, 

катастрофе и т.п. 

 

49. вкладывать (вложить) душу  (сердце) во что. Употр. при  

подлеж. со значением лица. Все свои усилия, старания, 

способности  направить на что-либо, целиком отдавать себя 

чему-либо. 

 

50. смотреть, глядеть во все глаза. Обст. Очень внимательно, 

пристально. Стараясь ничего не пропустить, не оставить 

незамеченным. 

 

51.во все горло; во всю глотку кричать (закричать), орать 

(заорать), хохотать (захохотать), петь (запеть)  и т.п. Обст. Прост. 

Слишком громко. Ср.: что есть мочи (кричать). 

 

52. во все лопатки бежать ( побежать), мчаться (помчаться), 

скакать (прискакать), пуститься и т.п. Обст.Разг.Очень быстро, 

стремглав. Ср.: во весь  дух, изо всех сил, со всех ног, высунув 

язык (в 1-ом знач.), очертя голову (во 2-ом знач.), что есть духу. 

 



Первоначально для обозначения такого бега лошади, когда она 

скачет «во все передние ноги». См.: Н.М.Шанский. В мире слов. 

М., 1971, с.181. 

 

53. слушать во все уши. Обст. Разг. Очень внимательно, ничего 

не пропуская.  

 

54.водить за нос.Разг.Неодобрит. Употр.при подлеж со 

значением лица. Вводить  в заблуждение, поступать 

недобросовестно, обманывать. Ср.: морочить голову (кому) (в 1-

ом знач), пускать пыль в глаза (кому), обводить вокруг пальца 

(кого), втирать очки (кому). 

 

55. как будто, точно, словно воды в рот набрал (-ла, -ли). 

Прост.Неодобрит.Употр.при подлеж. со знач. лица. (Будто) дар 

речи потерял. 

 

56. волосы (волос) становятся (поднимаются, встают) дыбом 

у кого; волосы (волос)стали (поднялись, встали) дыбом у кого. 

Разг.Кто-то испытывает сильный страх, испуг, ужас. Ср.: 

мурашки бегают по спине (у кого). 

 

57. воротить нос от кого, от чего.Прост.Неодобрит. Употр. 

при подлеж.со значением лдица. 1. С пренебрежением 

отвертываться. Не замечать. Ср.: показывать спину (в 1-ом знач.) 

2. С пренебрежением отказываться, не соглашаться. 

3.Пренебрегать кем-либо или чем-либо. 

 

 

58. Вправлять (вправить) мозги кому. Прост.Употр. при 

подлеж. со значением лица.1. Заставлять кого-либо поступать 

более обдуманно, благоразумно. 2. Заставлять кого-либо 

повысить свой кругозор. 

 

  

59.всадить (воткнуть) нож в спину (в сердце) кому, чему, кого, 

чего. Употр.при подлеж. со значением лица. Тайком, 

предательски напасть. 

 



60. всей душой (всей сердцем). Обст.1. Искренне, середечно, 

горячо верить, любить, относиться, соболезновать и т.п. 2. 

Полностью, всем существом (чувствовать, ощущать и т.п.). 3. С 

огромным желанием, очень охотно стремиться, хотеть, ожидать и 

т.п. 

 

61. всплеснуть руками. Разг. Употр. при подлеж.со знач.лица. 

Крайне изумиться, удивиться. 

 

62.вставать (встать) перед глазами чьими, у кого. Употр. при 

подлеж. со знач.лица или отвлеч.предмета. Явственно возникать 

в сознании. 

 

63. вставать (встать) с левой ноги (на левую ногу, левой 

ногой) Разг.-фам. Неодобрит. Употр. при подлеж.со значением 

лица. 

 С утра находиться в раздраженном состоянии, в плохом 

настроении. 

 

64. входить (войти) в тело. Разг.Употр. при подлеж.со 

значением лица. Поправляться, полнеть. 

 

65. выбивать (выбить )почву из-под ног кого, чьих, кому. 

Употр. при подлеж. со значением лица или отвлеченного 

предмета. Создавать шаткое, неуверенное положение у кого-

либо. 

 

66. выносить (вынести) на своих плечах что. Употр. при 

подлеж. со значением лица.  На себе испытывать какие-либо 

трудности, всю тяжесть чего-либо.   

    

67. выпускать (выпустить) из рук вожжи. Неодобрит. Употр. 

при подлеж со значением лица.Ослаблять руководство чем-либо. 

 

68. вырывать (вырвать) из сердца кого, что. Употр. при 

подлеж со значением лица. Заставлять себя забыть кого-то 

дорогого, близкого или что-то заветное, сокровенное. 

 



69. выскользнуть из рук чьих кого. Употр. при подлеж со 

значением лица. 1. Скрыться, удалиться в неизвестном 

направлении. 2. Употр. при подлеж. со значением неодушевл. 

Предмета. Исчезнуть, пропасть, перейти в другие руки 

вследствие недосмотра, оплошности. Чаще о деньгах, ценностях 

и т.п. 

 

70. высовывать (высунуть) нос куда, откуда. Разг. Употр. при 

подлеж со значением лица.  Выходить куда-либо, показываться. 

 

71. высовывать (высунуть) язык. Прост. Употр. при подлеж со 

значением лица. Тратить последние силы, слабеть. 

 

72.высунув (высунувши, высуня) язык (языки). Обст. Разг. 

1.Очень быстро, стремительно (бежать, убегать, мчаться). Ср.: 

очертя голову (во 20ом знач.); сломя голову; во весь дух; во все 

лопатки; изо всех сил (во 2-ом знач.), со всех ног и т.п. 2.В 

бесконечных хлопотах, заботах, до изнеможения  бегать. 3. Не 

жалея сил, с усердием делать что-то. 

 

73. выходить (выйти) боком кому. Прост. Употр. при подлеж со 

значением лица, отвлеч. или конкретн. предмета.Плохо кончаться 

для кого-либо. 

 

74. выцарапать (повыцарапать) глаза кому. Прост. Употр. при 

подлеж со значением лица. В случае необходимости решительно 

постоять за кого-либо, не дать в обиду. 

 

 

«Г» 

 

75. гладить (погладить) по головке кого. Разг. Употр. при 

подлеж со значением лица. 1. Хвалить, одобрять; потворствовать 

чьим-либо поступкам. Ср.: гладить по шерсти. 2. Не гладят, не 

погладят по головке кого за что. Неодобрит. С противоп. Знач. 

Наказывают, привлекают к ответственности. 

 

76. глаз да (и) глаз нужен, необходим, надобен и т.п. Разг. 

Строгий присмотр (нужен за кем-либо или чем-либо). 



 

77. глаз на глаз. Обст.Устар. Наедине, без посторонних. Ср.: 

один н а один, с глазу на глаз. 

 

78. глаз набит (наметан) чей, у кого, в чем. Разг.Обст.Кто-либо 

достаточно искусен, опытен, чтобы безошибочно определить, 

распознать кого-либо, что-либо. 

 

79. глаза на лоб лезут (полезут, полезли)чьи, у кого.Прост. 1. 

Кто-либо испытывает нестерпимую боль, крайне неприятное 

ощущение и т.п. 2. Кто-либо выражает крайнее удивление, 

смятение, сильный испуг. 

 

80. глаза на мокром месте у кого. Разг.Кто-либо часто плачет. 

 

81. глаза открываются (откроются, открылись) у кого <на 

что>. Кто-либо, избавившись от заблуждений, узнает истинное 

положение вещей. 

 

82. глаза разбегаются (разбежались) у кого. Разг.Кто-либо   не 

в состоянии остановиться, сосредоточиться на чем-либо одном от 

многообразия предметов, богатства впечатлений. 

 

83. глаза (зубы ) разгорелись  у кого на что. Разг. Сильно 

захотелось иметь что-либо. 

 

84. глаз (зуб) горит у кого на что; глаза (зубы) горят у кого на 

что. 

 

85. глаза слипаются (закрываются)чьи , у кого; глаза 

слипались (закрывались) чьи, у кого. Разг. Кому-либо сильно 

спать хочется, что-либо клонит ко сну. 

 

86. не успел глазом моргнуть. Разг. Не успел как следует 

осознать, осмыслить что-либо. Об очень быстром, моментальном 

действии. 

 

87. стоит (стоило) только глазом моргнуть. Разг.Стоит только 

пожелать, захотеть.  



 

88. глазом не моргнул (-ла, - ло, -ли, не моргнет). Разг. Употр. 

при подлеж. со значением лица. Не проявил ни малейшей 

растерянности, боязни, замешательства; ничем не выдал себя. 

 

89.гнуть спину (горб), гнуть спины (горбы). Разг. Употр. при 

подлеж. со значением лица. 1. Выполнять тяжелую, 

изнурительную работу (чаще физическую). 2.на кого. Работать на 

кого-либо, быть у кого-либо в порабощении. 

 

90. гнуть спину (горб, шею, голову) перед кем. Разг. Употр. при 

подлеж. со значением лица. Унижаться. Ср.: лизать пятки, 

смотреть в глаза (кому); ходить на задних лапках (перед кем); 

хъодить на цыпочках (перед кем). 

 

91. голова варит (варила) у кого. Прост.Одобрит. Кто-либо 

умен, сообразителен, находчив. Ср.: (есть)голова на плечах (у 

кого). 

 

92. голова <и> два уха (мн.ч. не употреб.). В знач.обращ. 

Прост.Неодобрит. Несообразительный человек. Ср.: без царя в 

голове, голова садовая, медный лоб. 

 

93. голова <идет (пошла)> кругом чья, у кого. Разг. 1. Кто-либо 

испытывает головокружение  (от избытка переживаний, 

усталости и т.д.). 2. У кого-либо теряется способность  ясно 

соображать (от множества дел, забот и т.п.). 

 

94. есть (имеется )  голова  на плечах у кого. Разг.Одобрит.Кто-

либо достаточно умен, сообразителен. Ср.: голова варит (у кого). 

 

95. голова садовая (мн.ч. не употр.). В знач. обращ. Прост. 

Неодобрит. Несообразительный, невнимательный, медлительный 

человек. Ср.: без царя в голове ; голова <и> два уха; медный лоб. 

 

96. горит (горело) в руках чьих что. Разг. Употр. при подлеж. со 

значением отвлеч. предмета. Выполнить хорошо и быстро. О 

деле, работе и т.д. 

 



97. горячая голова. Разг. Неодобрит. Человек, поступающий 

опрометчиво, излишне, поспешно. 

 

98. греть (нагреть, погреть) руки (руку) на чем, около чего. 

Разг.Презр. Употр. при подлеж. со значением лица.  Нечестно, 

обманным путем наживаться. 

 

99. грудь в грудь. Обст. 1. Совсем рядом (стоять, находиться и 

т.п.) 2. Вплотную друг с другом (сходиться, схватываться). 

   

100. грудь на грудь идти (пойти), двигаться (надвигаться) и 

т.п. Обст. Один на другого (двигаться в бою). 

 

101. грудь с грудью биться, сражаться (сразиться) сходиться 

(сойтись), схватываться (схватиться) и т.п. Обст. 

Непосредственно соприкасаясь; врукопашную (биться). 

 

102. губа не дура у кого. Прост. Кто-либо умеет выбрать лучшее, 

самое ценное. 

 

103. гулять по рукам. Разг.Употр. при подлеж со значением 

конкретн. предмета. Переходить из одних рук в другие (с целью 

осмотра). 

 

 

«Д» 

 

104. давай  (дай) бог ноги (только в повелит.форме). В знач. 

глаг.сказ.Разг. Употр. при подлеж. со знач.лица или одушевл. 

предмета. Поспешно убежал, скрылся.  Ср.: поминай как звали; и 

был таков; только и видели. 

 

105. давать (дать) голову на отсечение. <кому, в чем>. 

Полностью ручаться за что-либо. Чаще употр.в главном предл. со 

знач. лица. 

 

106. давать (дать) по рукам кому.Прост. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Самым решительным образом пресекать какие-либо 

действия. 



 

107. делать (сделать)большие глаза. Употр. при подлеж. со 

знач.лица.Крайне удивлятьтся чему-либо, недоумевать. Ср.: 

разводить руками, диву даваться и т.д. Разевать рот. 

 

108. держать нос по ветру. Разг.Неодобрит. Беспринципно 

меняя свои убеждения, приноравливаться, подлаживаться к кому-

либо, чему-либо.       

 

109.держать руку (сторону) кого, чью. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Целиком поддерживать кого-либо. 

 

110.держать себя в руках. Употр. при подлеж. со знач.лица. Не 

терять самообладания, выдержки. 

 

111. держать ухо востро <с кем>. Разг. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Вести себя крайне осторожно, осмотрительно, никому 

не доверяться. Ср. Держать ушки на макушке. 

 

112. держать ушки на макушке  <с кем>. Разг. Употр. при 

подлеж. со знач.лица. Проявлять крайнюю осторожность, быть 

настороже. Ср.: держать ухо востро. 

 

113. держать язык за зубами. Разг. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Не говорить ничего лишнего, молчать, когда нужно. 

Ср.: держать язык на привязи. 

 

114. держать язык на привязи. Разг. Употр. при подлеж. со 

знач.лица.. Соблюдать что-либо в тайне, быть осторожным в 

высказываниях. Ср.: держать язык за зубами. 

 

115. длинный язык. Разг.Неодобрит. 1. Неумение хранить тайну, 

сдерживаться в разговоре. 2. У кого. Кто-либо не в меру болтлив. 

 

116. для отвода глаз. Обст. Для создания лишь внешнего 

впечатления, с целью отвлечения внимания. 

 

117.до глубины души (сердца) волновать, трогать, потрясать, 

задевать, поражать. Обст. Очень глубоко, сильно волновать. 



118. до конца (кончиков) ногтей. 1. Обст.Совершенно, до 

последней степени. 2. Опр. Самый настоящий. Убежденный. 

 

119. краснеть (покраснеть), вспыхнуть до корней волос. Обст. 

Очень сильно краснеть. 

 

120. до мозга костей. 1. Обст. До крайней степени, совершенно. 

Ср.: до конца ногтей во  2 –ом знач. 2. Опр. Употр. после сущ., к 

которому относится. Вполне убежденный, настоящий, твердо 

уверенный в чем-либо. 

 

121. душа (сердце) болит. Чья, у кого, за кого, за что, о ком, о 

чем. Разг. Кто-либо сильно волнуется за что-либо. 

 

122. душа (сердце) не лежит чья, у кого, к кому, к чему. Разг 

Нет никакого доверия к кому-либо, не вызывает интереса, 

желания чего-либо. 

 

123.душа (сердце) не на месте у кого. Разг. Кто-либо чувствует 

себя беспокойно, крайне взволнованно. 

 

124.душа <уходит (ушла)> в пятки у кого. Разг.Кого-либо 

охватывает сильный страх. Ср.: поджилки трясутся (у кого). 

 

125. душа (сердце) радуется у кого. Разг. Кого-либо охватывает 

радостное волнение по поводу чего-либо. 

 

126. душой и телом. Обст. Всем существом, целиком, без 

остатка. 

 

 

“Ж” 

 

 

127. живой рукой. Обст. Разг. Употр. при глаголе- сказ. сов. 

Вида. Очень скоро. Ср.: в два счета; в мгновенье ока; в один миг; 

одним духом. 

 

 



 

“З” 

 

128. за уши не оттянешь. Разг. Что-то очень вкусное, 

возбуждающее аппетит. Ср.: пальчик оближешь (в 1-ом знач.) 

язык проглотишь. 

 

129. за ушко да на солнышко <выводить (вывести), брать 

(взять) и т.п.> кого. Разг. Употр. при подлеж. со знач.лица. 

Расправляться с кем-либо, разоблачать, привлекать к 

ответственности. 

 

130. забивать (забить ) голову чем. Разг. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. 1. Обременять себя чем-либо (заботами, 

обязанностями и т.п.)  2. Перегружать память, сознание чем-либо 

(чаще ненужным). 

 

131. заглядывать (заглянуть) в душу (в сердце) чью, кого, 

кому. Стараться понять чьи-либо сокровенные мысли, чувства и 

т.д. 

 

132.заговаривать (заговорить) зубы кому. Разг.Неодобрит. 

Употр. при подлеж. со знач.лица. Посторонними разговорами 

намеренно отвлекать внимание от чего-либо важного; 

обманывать. Ср.: отводить глаза (кому). 

 

133. задирать (драть, поднимать) нос <перед кем>, задрать 

(поднять) нос <перед кем>. прост. неодобрит. Употр. при 

подлеж. со знач.лица. Слишком  важничать, зазнаваться. Ср.: 

высоко летать. 

 

134. зажимать (зажать) в кулак (кулаке) кого. Разг. Употр. при 

подлеж. со знач.лица. Чаще неодобрит.: Держать в полном 

подчинении, повиновении. Ср.: брать в свои руки, прибирать к 

рукам (кого) в 1-м знач. 

 

135. зажимать (закрывать, затыкать) рот (рты) кому; зажать 

(закрыть, заткнуть) рот (рты) кому. Прост. Употр. при подлеж. 

со знач.лица или отвлеч. предмета. Заставлять молчать. 



136. закрывать (закрыть глаза) на что. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Намеренно не замечать чего-либо важного, 

значительного. Ср.: пропускать сквозь пальцы (во 2-ом знач.), 

смотреть сквозь пальцы.  

 

137.запускать (запустить) руку (лапу) во что, куда. Разг. 

Неодобрит. Употр. при подлеж. со знач.лица. Похищать, 

присваивать чужое (обычно что-либо казенное , 

государственное). 

 

138.заруби(те) <себе> на носу (на лбу) (чаще в повелит. 

форме) Прост. Иногда употребл. В сочетании со словами нужно, 

можно, пусть и т.п. Говорится по отношению к человеку. Твердо 

запомни. 

 

139. застревать (застрять) в горле у кого. Прост. Употр. при 

подлеж. со значением отвлеч. предмета. Оставаться не до конца 

высказанными, договоренными. О словах, упреках и т.п. 

  

140.заткнуть за пояс кого.Разг.Одобрит. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Превзойти кого-либо. Ср.: утереть нос (кому). 

 

141. золотые руки (у кого) (ед.ч. не употр.)Сказ. и опр. 

Одобрит. Говорится по отношению к человеку. Очень умелый, 

способный в своем деле человек. 

 

142. зуб на зуб не попадает (не попадал, не попадет) у кого. 

Прост. Кто-либо сильно дрожит от холода, страха. Зубом на зуб 

не попадает (не попадал, не попадет)кто. 

 

143.зубы съел (проел) (-ла,-ло,-ли) на чем. Разг.Одобрит, 

Употр. при подлеж. со знач.лица. Имеет большой опыт, знания на 

чем-либо; мастер на что-либо. Ср.: собаку съел (в чем , на чем).  

 

 

«И» 

 

 



144. <и> книги (карты) в руки кому. Кто-либо по своим 

знаниям, опыту и т.п. наиболее подходит для чего-либо. 

 

145. и ухом (бровью) не ведет (не повел, не поведет). Разг.Фам. 

Употр. при подлеж.со значением лица. Никак не отзывается, не 

реагирует, никакого внимания не обращает. 

 

146. идти в ногу. С кем, с чем. Употр. при подлеж. со знач.лица 

или отвлеч. предмета. Действовать единодушно, согласованно; не 

отставать в каком-либо отношении. 

 

147. играть (сыграть) на руку кому, чему. Разг.Чаще 

неодобрит. Употр. при подлеж. со знач.лица или отвлеч. 

предмета. Своими действиями, поступками помогать, 

содействовать кому-либо, чему- либо (чаще противной стороне). 

 

148. из первых рук знать (узнать), получать (получить) 

сведения и т.п. Обст. Непосредственно от кого-либо, из самых 

верных источников. 

 

149. из рук в руки. Обст.1.Непосредственно, прямо кому-либо 

отдать, сдать, передать и т.п. 2. От одного к другому, от одних к 

другим ходить, переходить, передавать и т.п. 

 

150. иметь зуб на кого, против кого. Разг. Употр. при подлеж. 

со значением лица. Тайно ненавидеть кого-либо, испытывать 

недовольство по отношению к кому-либо. Ср.: держать камень за 

пазухой. 

 

151. искры из глаз <посыпались (посыплются)> кого, у кого. 

Разг. У кого-либо зарябило в глазах от сильного удара. 

 

 

“К” 

 

152. как без рук без кого. без чего. Сказ. Разг. Употр. при 

подлеж. со знач.лица.  Совсем беспомощен. Ср.: шагу ступить не 

может. 

 



153. как глазом моргнуть. Обст. Разг. Употр. при глаголе-сказ. 

сов. вида. Моментально. Мигом. 

 

154. как (будто, словно, точно). Гора с плеч свалилась у кого . 

Разг, кто-либо почувствовал полное облегчение, избавился от 

чего-то тягостного, обременительного. Ср.: вздохнул свободно; 

отлегло от сердца. 

 

155. беречь, хранить и т.п. как зеницу ока. Обст. Разг. Очень 

заботливо, тщательно беречь. Ср.: пуще глаза (беречь) (зеница 

(устар.) – зрачок; око (устар.) – глаз). 

 

156. быть видным, виден, видеть (увидеть) как (реже: будто, 

словно, точно, ровно) на ладони. Обст. Разг.Совершенно ясно, 

отчетливо видеть. 

 

157. как (реже: будто, словно, точно) рукой сняло (снимет) 

что. В знач. безл. Сказ. Разг. Совершеннол исчезло, пропало, 

перстало замечаться. О недуге, болезни, усталости, чувствах, 

переживаниях. 

 

158. не видать (не увидать) как своих ушей. Обст. Разг. 

Никогда не видать, не получить и т.п. Кого-либо или чего-либо. 

 

159. как (реже: будто, слоовно, точно) снег на голову. Разг. 

Обст. 1. Неожиданно, внезапно появляться, сваливаться, 

приезжать и т.п. Ср.: как гром среди ясного неба; откуда ни 

возьмись. 2. Сказ. Употр. при подлеж. со значением отвлеченного 

предмета. Совсем непридвиденный, внезапный приезд, приход, 

налет, появление и т.п. 

 

160.капли в рот не брать (не взять). Разг. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Вовсе не пить спиртного.  

 

161. каша в голове (чьей, у кого). Разг. Полная неясность, 

путаница в мыслях. 

 

162. кишка тонка (тонкая) у кого (мн.ч. не 

употребл.).Прост.Чаще употр.в сочетании с инф. 1)не хватает сил 



сделать что-либо. 2) не хватает умения, способностей и т.п. 

осуществить, выполнить что-либо. 3) не хватает средств 

приобрести что-либо. 

 

163.класть (положить) зубы на полку. Разг. Употр. при подлеж. 

со знач.лица.  Ограничивать себя в самом необходимом из-за 

отсутствия средств. Ср.: сосать лапу;  щелкать зубами. 

 

164. класть (положить)  на <обе> лопатки кого в чем. Разг. 

Употр. при подлеж. со знач.лица. Побеждать кого-либо в каком-

либо деле. 

 

165.клевать носом. Употр. при подлеж. со знач.лица.Разг. 

Задремав на мгновение, опускать голову. 

 

166. колоть глаза. Разг.1. кому чем. Употр. при подлеж. со 

знач.лица.Сильно попрекать кого-либо. 2. Кому. Вызывать 

раздражение, озлобление. 

 

167. комар носу (а) не подточит. Чаще в знач. придат. предл. 

Разг. Одобр. Ни к чему не придерешься. 

 

168. короче воробьиного носа. Сказ. Разг. Шутл. Чаще употр. 

при подлеж. со значением конкр. предмета. 1.Очень мал, невелик. 

2. Чаще употр. при подлеж. со значением отвлеч. предмета. 

Непродолжителен (во времени). 

 

169. косая сажень в плечах (мн.ч. не употр.). Разг.Рослый, 

плечистый, могучего сложения человек. О мужчине. От названия 

старинной русской меры длины, равной расстоянию от конца 

большого палдьца правой ноги до конца среднеого пальца 

поднятой вверх левой руки. 

 

170.костей не соберешь. В обобщенно-личном значении. Разг. 

Не сдобровать, наверняка  погибнешь. 

 

171. кость от кости ( мн.ч. не употр.). Сказ. Высок. 1. Родной 

ребенок. 2. Порождение, детище кого-либо или чего-либо. 



Заимствовано из библии (в связи с легендой о сотворении 

человека.) 

 

172.краем глаза (видеть, увидеть), наблюдать и т.п. Обст. Разг. На 

короткий миг, мельком видеть. 

 

173. краем (краешком) уха. Обст. Разг. 1. Мельком слышать о 

чем-либо. 2. Невнимательно слушать кого-либо. 

 

174. кружить (закружить, вскружить) голову кому. Употр. при 

подлеж. со знач.лица.  1. Вызывать у кого-либо чувство любви, 

симпатии. 2. Употр. при подлеж. со знач.лица или отвлеченного 

предмета. Лишать возможности трезво и здраво оценивать 

обстановку. 

 

175. крутить носом. Прост. Неодобрит. Употр. при подлеж. со 

знач.лица.  Важничать. 

 

176. куда глаза глядят. Обст. Разг. 1. В неопределенном 

направлении, неизвестно куда идти, брести, бежать, ехать. 2. 

Куда захочется, вздумается идти, ехать, брести, бежать и т.п. 

 

177. кусать локти. Разг. Употр. при подлеж. со знач.лица.  

Горько сожалеть, досадовать по поводу чего-либо упущенного, 

непоправимого. Ср.: рвать на себе волосы. Из посл.:  Своего  

локтя не укусишь. Близок локоть, да не укусишь. 

 

178. кусок в горло не идет (не пойдет). Разг. Кто-либо от 

усталости, переживания и т.п. не может есть. 

 

 

 

«Л» 

 

 

179. легкая рука у кого. Разг. 1. Кто-либо приносит счастье, 

удачу, успех в чем-л. 2. Кто-либо делает легко, не задумываясь, 

не испытывая затруднений. 

 



180.легок (-ка,-ко,-ки) на ногу; легкий (-ая, -ое,-ие) на ногу. 

Сказ. и опр. Разг. Употр. при подлеж. со знач.лица. Может ходить 

без устали долго и быстро. Ср.: с противоп.знач.: тяжел на ногу. 

 

181.лежать на боку (на печи). Разг. Неодобрит. Употр. при 

подлеж. со знач.лица.  Ничего не делать, лодырничать. Ср.: бить 

баклуши, валять дурака, гонять лодыря, плевать в потолок, 

лежебока и т.д. 

 

182. лезть в (на) глаза кому. 1. Прост. Неодобрит. Употр. при 

подлеж. со знач.лица.  Стараться быть на виду. 2. Возбуждать к 

себе интерес, привлекать внимание; быть заметным для глаза. 

Ср.: бить в глаза (кому); бросаться в глаза (кому. 

 

183. лезть (полезть) в голову. Употр. при подлеж. со значением 

отвлеч. предмета. Против воли возникать в мыслях, в сознании. 

 

184. лечь костьми. Употр. при подлеж. со знач.лица.  1. Пасть в 

бою, атаке, погибнуть. Старая форма творительного падежа мн.ч. 

(костьми) вместо современной (костями). 

 

185. лизать пятки (ноги, руки) кому , у кого. Прост. Неодобрит. 

Употр. при подлеж. со знач.лица. Унижаться в знак  раболепной 

покорности, подличать. Ср.: гнуть спину (перед кем). Смотреть в 

глаза (кому), ходить на задних лапках (перед кем) и т.д. 

 

186. лица нет (на ком). В знач. безл . сказ. Разг. Кто-то сильно 

бледен от боли, испуга, волнения, усталости и т.п. 

 

187. лицом к лицу. Обст. 1. Один подле другого, совершенно 

рядом (встречаться, сталкиваться, сходиться). Ср.: носом к носу. 

2. С чем. Непосредственно, вплотную перед чем-либо. 

 

188. лишний рот. Разг. 1. Человек, нуждающийся в 

материальной поддержке. 2. Человек, обременяющий других. 

 

189. лоб в лоб сходиться (сойтись), сталкиваться 

(столкнуться) и т.д. Обст. Разг. Навстречу друг другу. 

 



190.ломать голову (поломать ) голову над чем. Употр. при 

подлеж. со знач.лица.  Напряженно думать, размышлять, стараясь 

понять, разгадать что-либо сложное. Ср.: головоломка. 

 

191.лопни мои глаза, если вру и т.д. (только в повелит. Форме). 

Прост.  Клятвенное заверение в правдивости  сказанного. 

 

 

 

 

«М» 

 

192. мазать (помазать, мазнуть) по губам кого. Разг. 

Неодобрит. Употр. при подлеж. со знач.лица. Дразнить пустыми 

обещаниями. 

 

193. маковой росинки во рту не было <у кого>. Разг. Совсем 

ничего не ел. 

 

194.марать руки об кого, обо что. Разг. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. связываться с кем-либо, вмешиваться в какое-либо 

неприятное, настоящее дело. 

 

195.мастер на все руки. Разг. Одобрит. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. На все способен, все умеет делать, мастерить. 

 

196. <материно>молоко на губах не обсохло у кого. Разг. 

Иногда неодобрит. Еще молод и неопытен. 

 

197.махнуть рукой на кого, на что. Разг. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. 

 

198.махнуть рукой на кого, на что. Разг. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Перестать обращать внимание, интересоваться кем-

либо, чем-либо. Ср.: поворачиваться спиной (к кому, к чему0; 

поставить крест (на ком, на чем). 

 



199.медведь на ухо наступил кому. Разг. Иногда шутл. У кого-

либо нет музыкального слуха. 

 

200. медный лоб. Презр. Ограниченный пустой человек. Ср.: без 

царя в голове; голова <и> два уха; голова садовая и др. 

 

201. пропускать мимо ушей. Обст. Разг. Без внимания 

(пропускать что-либо). 

 

202. мозги набекрень у кого. Разг Чаще неодобрит. Со странным 

чудачеством, с придурковатостью. Ср.: не все дома (у кого). 

 

203. мозолить (намозолить) глаза кому. Прост. неодобрит. 1. 

Употр. при подлеж. со знач.лица или конкр. предмета. Надоедать, 

раздражать постоянным присутствием. 2. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Надоедать постоянными жалобами, попреками и т.п. 

 

204. мозолить руки. Разг. Употр. при подлеж. со знач.лица. 

Много физически работать. 

 

205. море по колено кому. Разг. Все нипочем, не страшно, 

ничего не значит для кого-либо. Из посл.-погов. выражения: 

Пьяному море по колено, а лужа по уши. 

 

206.мороз по коже (по спине) дерет (идет ) у кого; мороз по 

коже (по спине) подрал (пошел ) у кого. Разг. Возникает 

неприятное ощущение от внезапного страха, ужаса и т.п. 

 

207. морочить голову кому. Разг. Неодобрит. Употр. при 

подлеж. со знач.лица. 1. Обманывать, дурачить кого-либо. 2. 

Приставать со всякими пустяками. 

 

208.мотать (наматывать)<себе> на ус; намотать  <себе> на ус 

что. Разг. Твердо запоминать, учитывать на будущее. 

 

209. мурашки бегают по спине (по коже, по телу) у кого; 

мурашки забегали (пошли) по спине (по коже, по телу) у кого. 

Разг. Ощущается озноб от сильного страха, волнения и т.п. 

(мурашка (прост.) – мелкий муравей). 



 

210. мылить (намылить) голову кому, за что. Прост. Употр. 

при подлеж. со знач.лица. Сильно бранить кого-либо, делать 

строгий выговор, внушение кому-либо. 

 

211.мылить (намылить) шею (шеи) кому. Прост. Употр. при 

подлеж. со знач.лица. Бить кого-либо. Ср.: намять бока (в 1-ом 

знач.). 2. Делать строгое внушение, давать нагоняй. Ср.: мылить 

голову, накрутить хвост. 

 

 

«Н» 

 

212. на голову выше кого. Сказ. Разг. Одобрит. Употр. при 

подлеж. со знач.лица. Несравненно умнее, опытнее кого-либо. 

 

213.быть; держаться; жить и т.п. на дружеской (короткой) 

ноге с кем. Сказ. и обст. Разг. Употр. при подлеж. со знач.лица. В 

близких, приятельских отношениях. 

 

214.на живую руку. Обст.Разг. Поспешно, небрежно, некрепко. 

Ср.: на скорую руку (во 2-ом знач.) 

 

215. на лбу не написано у кого. В знач. безл. Сказ. Разг. Употр. 

при подлеж. со знач.лица. Иронич. По внешнему виду сразу не 

разберешь кто это. 

 

216. быть, находиться на ногах. Разг. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. 1. В бодрствующем состоянии, без сна. 2. В работе, в 

постоянных хлопотах и т.п. 3. Совершенно здоров. 

 

217. на носу. Обст. Чаще употр. при сущ. Очень скоро, в самое 

ближайшее время. Ср.: не за горами, рукой подать. 

 

218. быть, казаться на одно лицо. Сказ. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Очень похожи друг на друга, не отличишь. 

 

219.на одной ноге сбегать, сходить и т.п. Обст. Прост. 

Моментально, мгновенно, мигом сбегать куда-либо. 



220.быть, жить, держаться, стоять, разговаривать на равной 

ноге с кем. Обст. и сказ. Как равный с равным, не унижая 

достоинства кого-либо. Ставить себя на равную ногу. 

 

221. на руку нечист (-а,-ы); на руку нечистый (-ая, - ые) . Разг. 

Неодобрит. Употр. при подлеж. со знач.лица. Склонен к 

воровству, мошенничеству. 

 

222. на свежую голову. Обст. В неутомленном состоянии. 

 

223. на свою голову. Обст. Разг. Себе в ущерб. 

 

224. на скорую руку. Обст. Разг. 1. Поспешно, наскоро, 

торопливо, не теряя времени. 2. Небрежно, кое-как, наспех. Ср.: 

на живую руку. 

 

225.на широкую (большую) ногу жить, вести хозяйство, дом, 

дело и т.п. Обст. Разг. Богато, роскошно, с размахом. 

 

226.на широкую руку. Обст. Разг. Не скупясь, щедро. 

 

227. набивать (набить) руку в чем, на чем. Разг. Употр. при 

подлеж. со знач.лица. Вырабатывать навык, приобретать 

сноровку в чем-либо. 

 

228. набрать в рот воды. Прост. Употр. при подлеж. со 

знач.лица.  

Упорно молчать, как (будто, словно, точно, ровно) воды в рот 

набрал (-ла, - ло, -ли). 

 

229. навострить уши. Разг. Употр. при подлеж. со знач.лица. 

Напряженно, внимательно слушать; настроить слух. 

 

230. навязнуть в зубах у кого. Прост. Неодобрит. Употр. при 

подлеж. со значением отвлеченного предмета. Крайне надоесть, 

наскучить кому-либо. 

 



231. надевать (надеть) себе хомут на шею. Разг. Употр. при 

подлеж. со знач.лица. Излишне обременять себя чем-либо, 

заставлять себе лишние хлопоты, неудобства. 

 

 

232.надувать (надуть) в уши кому. Прост. неодобрит. Употр. 

при подлеж. со знач.лица. Наговаривать много лишнего, 

вздорного, неверного. 

 

233.надувать (надуть) губы. Разг. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Обижаться , сердиться. 

 

234.намять бока кому. Прост. Употр. при подлеж. со знач.лица. 

1.изрядно побить кого-либо. Ср.: мылить шею (в 1-ом знач.) 2. 

Нанести поражение противнику. 3. Дать нагоняй. Ср.: мылить 

голову, снимать стружку; мылить шею (во 2-ом знач.). 

 

235. наступать (наступить) на горло (на глотку) кому. Прост. 

Чаще неодобрит. Употр. при подлеж. со знач.лица.  Заставлять 

поступать так, как хочется, как выгодно кому-либо. 

  

236. наступать (наступить) на <любимую> мозоль кому. Разг. 

Употр. при подлеж. со знач.лица. Касаться того, что крайне 

волнует, болезненно беспокоит кого-либо. Ср.: задевать за живое 

(кого). 

 

237. наступать (наступить) на ногу (ноги) кому. Разг. Употр. 

при подлеж. со знач.лица.  Мешать, препятствовать кому-либо, в 

чем-либо; обижать. 

 

238.наступать (наступить) на пятки кому. Разг. Употр. при 

подлеж. со знач.лица. 1.Достигать, настигать (чаще с целью 

преследования кого-либо. Ср.:сидеть на плечах (у кого). 2. 

Догонять кого-нибудь в каком-либо деле.) 

 

239. наступать (наступить) на язык кому. Прост. Заставлять, 

молчать.  

 



240. не в бровь, а <прямо > в <самый> глаз попадать, 

(попасть), бить, метить, и т.п. Обст, Разг, Удачно, остро, очень 

точно сказать что-либо. 

 

241.не верить ( не поверить) <своим> глазам. Разг. Употр. при 

подлеж. со знач.лица.  Крайне удивляться чему-либо увиденному. 

 

242. не верить (не поверить) <своим > ушам  Разг. Употр. при 

подлеж. со знач.лица. Крайне удивляться чему-либо 

услышанному. 

 

243. не видеть дальше своего носа. Разг. Неодобрит. Употр. при 

подлеж. со знач.лица. Иметь узкий кругозор. 

 

244. не казать (не показывать) носа куда; не показать носа 

(куда). Разг. Не приходить куда-либо, не появляться где-либо. 

 

245.не класть (не положить) охулки на руку. Устар. Прост. 

Употр. при подлеж. со знач.лица. Не упускать своей выгоды, 

интереса. [охулка (устар. и прост.) – хула, осуждение, 

опорочение]. 

 

246. не моргнув глазом. Обст. Разг. Употр. при глаголе-сказ сов. 

вида.  Долго не раздумывая. 

 

247. не покладая рук работать, трудиться и т.п. Обст.Разг. 

Очень старательно, не переставая. 

 

248. не смыкать (не сомкнуть) глаз. Совсем не спать. 

 

249. не сходить с языка ( с уст). Постоянно произносится. 

 

250. не ударить в грязь лицом. Разг.Одобрит. Успешно 

справиться с чем-либо, не оплошать. 

 

251. ни аза  <в глаза> не знать, не понимать, не смыслить. 

Обст. Разг. Шутл. Совсем ничего не понимать. Ср.: ни в зуб 

ногой. 

 



252. ни в зуб <ногой> не знать, не понимать, не смыслить. 

Обст. или в знач. глаг-сказ (при опущенном глаголе). Прост.  

Соврешенно ничего не знать. Ни в зуб  толкнуть. 

 

253. сна  ни в одном глазу. В знач. безл. Сказ. Разг.сказ. Разг. 

совсем не приходит сон.  

 

254. ни на волос. Обст. Разг. Ни в малейшей степени, ничуть, 

нимало. 

 

255. нога за ногу идти (пойти0, ехать (поехать), плестись 

(поплестись) и т.п. Обст. Разг. Очень медленно, с нежеланием 

идти. 

 

256. едва, еле, чуть, насилу, с трудом и т.п. ноги таскать, 

(волочить). Разг. Употр. при подлеж. со знач.лица и одушевл. 

Предмета. Едва, с трудом ходить, передвигаться от усталости, 

болезни и т.п. 

 

 

257.нож в сердце кому (мн.ч. не употр.) Сказ. Разг. Чаще употр. 

при подлеж. со значением отвлеч. предмета. Крайне досадно, 

горько, тягостно. 

 

258. нож в спину кому (мн.ч. не употр.) Сказ.Разг. 

Предательское поведение по отношению к кому-либо. 

 

259. нос не дорос у кого. Прост.  Ирон. Еще молод, недостаточно 

опытен, чтобы заниматься чем-либо. 

 

260. носом (нос) к носу встречаться (встретиться), 

сталкиваться (столкнуться), сходиться (сойтись) и т.д. Обст. 

Разг. Вплотную, друг возле друга. Ср.: лицом к лицу. 

 

261. носить на руках кого . Разг. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. 1.Высоко ценить, дорожить кем-либо. 2. Баловать, 

заискивать перед кем-либо, выполнять все желания, прихоти. 

 



262. о двух головах. Сказ. Устар. Неодобрит. Употр. при подлеж. 

со знач.лица. Безрассудно смелый.  Старая конструкция «О плюс 

местный (предложный) падеж (о двух головах) вместо 

современной конструкции  «с  плюс творит. падеж» (с двумя 

головами). 

 

263.обагрять (обагрить) руки в крови. Книжн. Употр. при 

подлеж. со знач.лица. Убивать кого-либо. 

 

264. обводить вокруг пальца кого; обвести (обернуть) вокруг 

пальца кого. Разг. Употр. при подлеж. со знач.лица. Ловко, 

искусно обманывать. 

 

265. окунуться (уйти) с головой во что. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Целиком посвятить себя чему-либо. 

 

266. опускать (опустить) руки. Разг. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Становиться бездеятельным, неактивным с потерей 

надежды; соглашаться, покоряться, впадать в отчаяние. 

 

267. от (с) младых (молодых ногтей). Обст. Устар. Смолоду, с 

самых ранних лет. 

 

268. отбиваться (отбиться) от рук. Разг. Неодобрит. Употр. при 

подлеж. со знач.лица. Переставать слушаться, подчиняться. 

 

269. отбиваться руками и ногами  от чего. Разг. Наотрез 

отказываться от чего-либо, ни за что не соглашаться. 

 

270. отводить (отвести) глаза кому. Разг. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Умышленно отвлекать внимание от чего-либо, 

создавать у кого-либо ложное представление чего-либо. Ср.: 

заговаривать зубы (кому). 

 

271.открывать (раскрывать) глаза кому < на кого, на что> 

открыть (раскрыть) глаза кому  <на кого, на что>. Выводить 

кого-либо из заблуждения, делать что-либо понятным, ясным 

кому-либо. 

 



272. отлегло от сердца у кого. Разг. В знач. безл. Сказ. 

Наступило успокоение, стало легче кому-либо. 

 

273.отогревать (отогреть) змею на груди. Окружать вниманием, 

заботой человека, оказавшегося коварным, неблагодарным. 

 

274. очертя голову. Обст. Разг. 1. Слишком необдуманно, 

безрассудно, опрометчиво. 2.Опрометью, стремительно, 

напролом бежать, мчаться, скакать. 

     Происходит от суеверного обычая очерчивать себя кругом для 

спасения от нечистой силы. (очертя- старая форма краткого 

действительного причастия вместо современной формы 

деепричастия сов. вида очертив). 

 

 

                                                         “П” 

 

275. палец о палец не ударить  <для кого, для чего>. Разг. 

Неодобрит. Ничего не сказать, ничем не помочь кому-либо. 

 

276. пальца (палец) в рот не клади кому (только в 

повелит.форме). Разг. Таков, что постоит за себя, сумеет 

воспользоваться чьей-либо оплошностью, излишней 

доверчивостью. 

 

277.пальцем не трогать (не тронуть) кого. Разг. Не причинять 

никакой обиды кому-либо, не бить. 

 

278. пальцем не шевельнуть (не пошевелить). Разг. Неодобрит. 

Ничего не сделать, не предпринимать. 

 

279. пальчики оближешь(-ете). Сказ. Разг. 1. Употр. при 

подлеж.,обознач. Названия (напитков, чего-либо съестного). 

Очень вкусен. О пище, питье. Ср.: язык проглотишь, за уши не 

оттянешь. 2. Одобрит. Употр. при подлеж. со знач.лица или 

конкр. предм. Очень красив. Хорош собой кто-либо, вызывает 

восхищение кто-либо или что-либо. 

 



280. перевертывать (переворачивать, ставить) вверх ногами 

что; перевернуть (поставить) вверх дном. 

 

281. перегрызть горло кому. Жестоко расправиться с кем-либо. 

 

282.перемывать (мыть) косточки (кости) чьи, кого, кому. 

Разг. 1. Заниматься сплетнями, злословить. 2. Осуждать чьи-либо 

недостатки. Из буквального словосочетания «перемывать 

косточки», т.е. мыть останки умершего, чтобы вновь их закопать 

в землю, как того требовал  древнейший обычай «второго 

захоронения». 

 

283. плевать (плюнуть) в глаза (в лицо) кому. Разг. Резко 

пренебрегать кем-либо. 

 

284.плечом (плечо) к плечу. Обст. 1. Совершенно рядом, один 

подле другого идти, бежать, ехать; стоять, сидеть и т.д. Ср.: бок о 

бок. 2. Вместе очень дружно жить, работать, бороться, сражаться. 

 

285. по пальцам <можно> пересчитать (сосчитать) кого, что. 

Разг. Очень мало. О недостаточном, небольшом количестве кого-

либо или чего-либо. 

 

286. поворачиваться (повернуться) лицом к кому , к чему. 

Употр. при подлеж. со знач.лица. Проявлять полное безразличие 

к кому-либо или к чему-либо. 

 

287. под боком. Обст. Разг. Совсем рядом, невдалеке. 

 

288.под веселую руку. Разг. в хорошем настроении делать что-

либо. 

 

289.под горячую руку. Обст. Разг. В возбужденном состоянии, в 

раздражении делать что-либо. 

 

290. попадать(ся) (попасться), подвертываться 

(подвернуться) под горячую руку. Обст. Разг. В минуту генва, 

раздражения кого-либо, в самый неподходящий момент 

попадаться. 



 

291. под рукой (руками). Разг. 1. Обст. Около себя, так, что 

легко достать. 2. Обст. Очень близко, невдалеке, рядом. 3. Кто, у 

кого. В чьей-либо власти быть, находиться. 

 

292. под <самым> носом у кого. Обст. прост. В 

непосредственной близости от кого-либо, рядом. 

 

293. поджилки трясутся (затрясутся, затряслись) у кого  <от 

чего>. Разг. Кто-либо испытывает сильный страх, дрожит от 

волнения. 

 

294.поднимать (поднять) голову (головы). Почувствовав 

уверенность, начинать активно действовать. 

 

295. понимать (ставить) на ноги; поднять (поставить) на 

ноги. 1. Кого. Употр. при подлеж. со знач.лица, а также при 

подлеж., выраж. Сущ. Со значением вещественности. Вылечивать 

кого-либо. 2. Кого. Употр. при подлеж. со знач.лица или 

совокупности лиц. Воспитывая, делать самостоятельным в 

жизни. 3. Что. Употр. при подлеж. со знач.лица и отвлеч. предм. 

Укреплять, делать более прочным, независимым что-либо. 

 

296. поднимать (ставить) на ноги кого, что; поднять 

(поставить) на ноги кого , что. 1. Заставлять активно, энергично 

действовать. 2. Производить , поднимать переполох, волновать, 

будоражить. 

 

297.поднимать руку на кого. Разг. Неодобрит. 1. Пытаться 

ударить кого-либо. 2. Покушаться на чью-либо жизнь. 3. Вести 

борьбу с кем-либо, резко осуждать, порицать кого-либо. 

 

298.подписываться (подписаться) обеими руками под чем. 
Охотно соглашаться с чем-либо. 

 

299. подставлять (подставить) ножку (ногу) кому. Разг. 

Неодобрит. Тайно, с умыслом вредить кому-либо. Ср.: давать 

подножку (кому), подводить под монастырь (кого0. 

 



300. показывать (показать) зубы кому. 1. Проявлять неприязнь 

к кому-либо, показывать готовность  к отпору. 2. 

Распространяться с большой силой, свирепствовать. 

 

301. показывать (указывать) пальцем (пальцами) на кого, на 

что. Разг. Открыто, публично осуждать, порицать кого-либо или 

что-либо. 

 

302. показывать (показать) пятки. Разг. Ирон. Обращаться в 

бегство, удирать; поспешно отступать. Ср.: показывать спину (во 

2-ом знач.); смазывать пятки (салом) и т.д. 

 

303. показывать (показать) спину. Разг. 1. С  пренебрежением 

отворачиваться, не желая разговаривать с кем-либо. Ср.: воротить 

нос (от кого, от чего) в 1-м знач. 2. Ирон. Убегать, поспешно 

отступать. Ср.: показывать пятки; смазывать пятки (салом) и др. 

 

304. положа руку на сердце говорить (сказать), заявлять 

(заявить), отвечать (ответить), спрашивать (спросить), называть 

(назвать) и т.д. Обст. Со всей откровенностью, правдиво 

говорить. (Положа – старая форма действительного причастия 

вместо современной формы деепричастия сов . вида “положив”). 

 

305. хлопот, забот полон рот у кого. Разг. Очень много. 

 

306. попадать (попасть) в небо пальцем. Разг. Шутл.-ирон. 

Ошибаться, говорить невпопад. 

 

307. почва колеблется под ногами чьими, у кого. То же, что и 

почва уходит из под ног. Почва колеблется под кем. 

 

308. почва (земля) уходит (уйдет, ушла) из-под ног чьих, кого, 

у кого. Чье-либо положение становится крайне шатким, 

непрочным; у кого-либо теряется уверенность в себе, в своих 

силах. 

 

309. правая рука чья, кого, у кого (мн.ч. не употр.). Сказ. 

Первый помощник, ближайший соратник. 

 



310. преклонять (преклонить) колена (колени) перед кем, 

перед чем. 1. Высок. Относиться с глубочайшим почтением, с 

благоговением к кому-либо или чему-либо. 2. С противоп. 

Оттенком знач.Подчиняться чьей-либо власти, воле. 

 

311. прибирать (прибрать) вожжи к рукам. Сосоредоточить 

власть в одних руках. 

 

312. прибирать (прибрать) к рукам. 1. Кого. Держать в 

подчинении, в повиновении кого-либо. Ср.: брать в свои руки 

(кого) в 1-м знач.; зажимать в кулак (кого); 2. Что. Неодобрит. 

Самовольно брать в свою  собственность, завладевать чем-либо. 

 

313. придерживать (придержать) язык (язычок) (чаще 

употреб. в повелит. форме). Разг. Поменьше говорить, 

рассуждать. 

 

314. прижать (придавить) к ногтю кого. Прост. Сурово 

расправиться, уничтожить. 

 

315.приклонить голову куда, где. Разг. Жить, находиться где-

либо, приютиться. 

 

316.прикусить ( закусить) язык (язычок). Разг. Внезапно 

замолчать, воздержаться от разговора. 

 

317. приложить руки  к кому, к чему. Разг. Серьезно заняться 

кем-либо или чем-либо, начать делать что-либо. 

 

318. приложить руку (руки к чему). Разг. Неодобрит. 

Причастен к чему-либо предосудительному. 

 

319. притча во языцех (в сочетании с глаголами быть. Стать, 

становиться, являться, считаться). Сказ. Книжн. Шутл.-ирон. 

Предмет всеобщих разговоров, насмешек, пересудов и т.п. (Во 

языцех – старая форма местного падежа мн.ч. от слова “язык” с 

заменой смягченного заднеязычного (к`) свистящим (ц)). 

 



320. притягивать (притянуть) за волосы. 

Неодобрит.Использовать для объяснения необоснованные 

доводы. 

  

321.приходить на язык кому. Чаще  употр. приподлеж., выраж. 

Сущ «имя», «слово» и т.д. Невольно произноситься, повторяться. 

Ср.: срываться с языка, не сходить с языка. 

 

322. проглотить язык. Разг. Шутл.-ирон. Перестать говорить, 

замолкнуть как (будто, словно, точно) язык проглотил (-ла, -ли). 

 

323.проглядеть  <все> глаза. Разг. 1. Неотрывно и подолгу 

смотреть на кого-либо или на что-либо. 2. Пристально 

всматриваясь, напрасно, тщетно ожидать кого-либо. 

 

324.продирать (продрать ) глаза. Прост. Шутл. Просыпаться. 

 

325. пропускать (пропустить) мимо рук что. Вовремя не 

замечать, пропускать что-либо. Ср.: пропускать сквозь пальцы (в 

1-м знач.) 

 

326. пропускать (пропустить) сквозь пальцы что 1. Незаметно 

для себя лишаться чего-либо (обычно важного), не замечать, 

упускать. 2. Намеренно не обращать внимания, не придавать 

значения. 

 

327. просится (просился, -лась,-лось, - лись) на язык (с языка)  

хочется сказать, вспомнить. 

 

328. просить руки чьей, кого, у кого. Делать предлоджение 

кому-либо, свататься. 

 

329. протягивать (протянуть) руку (помощи) кому. Помогать в 

трудную минуту, выручать. 

 

330.проходить (пройти) через руки чьи, кого. 1. Получать 

какую-либо помощь, поддуржку со стороны кого-либо. 2. 

Испытывать сильное влияние, воздействие со стороны кого-либо, 

прозодить чью-либо выучку. 3. Быть в чьем-либо ведении. 



331. пуп земли (мн.ч. не употр.). Чаще в знач. сказ. Иногда 

ирон.Самый важный, самый главный, лучше всех. По 

религшиозным представлениям пуп земли – центр земли, 

находящийся в Иерусалиме и почитаемый как святое место. 

 

332. пускать (пустить) пыль в глаза кому. Разг. Неодобрит. 

Хвастаясь, обманывать кого-либо; создавать видимость. 

 

“Р” 

 

333. развешивать (развесить) уши. Прост. 1. Слушать что-либо 

с большим увлечением и доверчивостью. 2. Заслушавшись, 

забывать о деле. 

 

334. разводить (развести)  руками. Приходить в крайнее 

удивление, недоумение; не знать, как выйти из затруднения. 

 

335. развязывать (развязать ) руки кому. Давать полную 

свободу действий кому-либо. 

 

336.развязывать (развязать) язык (языки) Разг. 1. Чаще 

неодобрит. Много говорить, становиться болтливым. 2. Опасаясь 

расправы, наказания, начинать говорить, выдавая какую-либо 

тайну. 3. Заставлять, принуждать кого-либо говорить, сообщать 

какой-либо секрет. Ср.: с противоп.знач.: связывать язык (кому) 

4. Давать возможность разговориться, заговорить непринужденно 

, без стеснения. 

 

337. разевать (раскрывать, открывать) рот (рты), разинуть 

(раскрыть, открыть) рот (рты). Прост. 1. Начинать говорить, 

высказываться. 2. Не соглашаться, резко возражать. 3. Слушать с 

жадностью, удивлением. 4. Крайне удивляться, приходить в 

изумление. 5. Неодобрит. Быть крайне невнимательным, 

рассеянным, ротозейничать. 6. Неодобрит. Зазевавшись, 

перставать делать что-либо. 

 

338.разжевывать (разжевать) и в рот положить кому. Шутл. 

Объяснять, растолковывать доходчиво и подробно. 



339. разиня рот. Олбст. Прост. Неосмотрительно, нерасчетливо 

делать что-либо. 

Разиня – старая форма краткого действительного причастия 

вместо современной формы деепричастия сов.вида «разинув». 

 

340.распускать (распустить) язык (языки) Прост. Неодобрит. 

Позволять себе говорить много лишнего. 

 

341. рвать на себе волосы. Разг. Приходить в отчаяние, сильно 

досадовать на себя. Ср.: кусать локти. 

 

342.резать глаза (глаз). Резко выделяться, вызывать к себе 

отрицательное отношение. 

 

343.рубить сплеча. Разг. Неодобрит. 1.Действовать опрометчиво, 

прямолинейно, необдуманно. 2. говорить резко, не стесняясь в 

выборе слов, не подумав как следует 

 

344.рука не поднимается (не поднимется, не поднялась) у 

кого. Разг. 1. на кого. Не хватает решимости ударить, убить кого-

либо. Рука поднимается (поднимется, поднялась) на кого. 2.не 

хватает решимости сделать что-либо. Рука поднимается 

(поднимется, поднялась). 

 

345. рука об руку. Обст. 1. Взявшись за руки идти, гулять; 

держаться и т.п. 2. Вместе, единодушно жить, работать, 

сражаться и т.п. Ср.: бок о бок (во 2-ом знач.); плечом к плечу (во 

2-ом знач.) 

 

346.ходить руки в брюки. Обст. Разг. Ходить без дела. 

 

347.руки коротки у кого (ед.ч. не употр.) Разг.-фам. Чаще 

употр. В сочетании с инф. Нет права, возможности, силы что-

либо сделать, предпринять. 

 

348.руки не доходят (не дойдут, не дошли) до кого, до чего. 

Разг. Нет времени, возможности заняться кем-либо или чем-либо. 

 



349. руки не отвалятся у кого. Прост. Ирон. Ничего особенного 

не случится, если кто-либо чем-либо поможет, что-либо сделает. 

Руки отвалятся. 

 

350. руки опускаются (опустились) у кого. Разг. Пропадает 

всякий интерес, желание, охота действовать, делать что-либо. 

 

351. руки чешутся (зачесались) у кого. Разг. 1. Очень хочется 

подраться, вступить в схватку с врагом. 2. Сильно хочется 

заняться чем-либо. 

 

352.рукой не достанешь <до кого>. Разг. Кто-либо недоступен, 

занимает высокое положение. 

 

353.рукой подать до чего. Обст. Разг. 1.Довольно близко, не так 

далеко. Ср.: в двух шагах, под боком, под (самым) носом. 2. В 

близком будущем, скоро. 

 

«С» 

 

354. валить, сваливать (свалить) с больной головы на 

здоровую. Обст. Разг. С виноватого на невиновного валить. 

 

355. с глазу на глаз оставаться (остаться), встречаться 

(встретиться), сидеть (посидеть), говорить (поговорить), 

беседовать (побеседовать) и т.п. Обст. Без свидетелей, наедине. 

Ср.: с глазу на глаз; один на один. 

 

356.с (от) головы до ног (до пят); с(от) ног до головы. Обст.1. 

Со всех сторон; полностью, сплошь. 2. Во всех отношениях, во 

всем. 

 

357. с гулькин нос. Прост. 1. Опр. И сказ. Небольшой по 

размерам, по величине, по количеству. 2 Обст. И сказ. Очень 

мало. От ласкового названия голубя – гуля. Гулька. 

 

358. с закрытыми глазами. Обст. Не осознавая цли, задачи; 

неосмотрительно делать что-либо. 

 



359. с замиранием сердца. Обст. Испытывая сильное волнение, в 

тревожном ожидании. 

 

360.с легким сердцем. Обст. и сказ. Без опасений и тревог, без 

раздумья. 

 

361. с легкой руки (чьей, кого). Обст. Разг. По чьей-либо 

инициативе, по примеру кого-либо. 

 

362. с открытыми глазами. Обст. Ясно, отчетливо осознавая 

цели; осмотрительно делать что-либо. 

 

363. с пеной у рта доказывать, утверждать, отстаивать, 

защищать, ратовать, спорить и т.п. Обст. Азартно, с большим 

жаром; в сильном раздражении. 

 

364. с пустыми руками  являться (явиться), приходить 

(прийти), возвращаться (возвратиться), оказываться 

(оказываться); уходить (уйти) и т.п.  Обст. Разг. Ничего при 

себе не имея, ничего не получив, ничего не добившись, ни с чем. 

Ср.: несолоно хлебавши. 

 

365. с разинутым ртом. Обст. Разг. 1.Крайне удивленно 

смотреть. 2. Очень внимательно, сосредоточенно слушать. 

 

366. с рук на руки  сдавать (сдать), передавать (прередать) и 

т.п. Обст. Прямо, непосредственно передавать кому-либо. 

 

367.с руками и ногами. Обст. Разг. 1. Охотно, с большим 

удовольствием. 2.Целиком, полностью (выдавать, разоблачать, 

обнаруживать и т.д.).  

 

368. с руками оторвать (чаще употр. в форме буд.вр.). Разг. 1. 

<что> Охотно приобрести, купить что-либо. Ср.: с руками рвать. 

2. кого, где. Охотно устроить, определить, взять кого-либо, куда-

либо. 

 

369. с руками рвать <что>. Разг. Наперебой раскупать что-либо. 

Ср.: с руками оторвать (в 1-м знач.) 



 

370. с тяжелым сердцем. Обст. и сказ. С подавленным 

настроениеми, в тяжелом состоянии. 

 

371.с упавшим сердцем. Обст. С ужасом, в подавленном 

настроении. 

 

372.счужого плеча. Опр., сказ. И обст. Разг. Уже ношенный кем-

то другим. О костюме, платье, пальто и др. 

 

373. садиться (сесть) на голову кому. Разг. Полнстью подчинять 

кого-либо своемц влиянию, ставить в зависимость. 

 

374. садиться (сесть) на шею. Разг. Неодобрит. 1. кому 

Подчинять себе. Использовать в своих интересах. 2.чью, кого, 

чего, кому, у кого. Находясь на чьем-либо иждивении, 

попечении, тяготить, обременять кого-либо. 

 

375. сажать (посадить) на шею чью. Кого, кому. Разг. 1. Против 

воли отдавать кого-либо на чье-либо попечение, иждивение. 2. 

Навязывать в качестве кого-либо. 

 

376.<сам>черт ногу сломит <где, в чем>. Разг. Невозможно 

разобраться в чем-либо, нельзя навести порядок где-либо. 

 

377. сами с усами (чаще употр. во мн.ч.). Сказ. Разг. Не хуже, 

не глупее других. 

 

378.сбиться с ног. Разг. Измучиться обычно в поисках кого-либо 

или чего-либо, утомиьться, изнемочь от хлопот, беготни. 

 

379. сбоку припека (припеку). Прост. 1. Обст.Необдуманно, без 

видимых причин сказать, сделать что-либо. 2. Обст. Совершенно  

некстати оказываться, появляться, делать что-либо. 3. сказ. 

Совершенно ненужный, лишний, посторонний. 

 

380. сбрасывать (сваливать) с плеч что. Освобождаться от 

чего-либо тягостного, обременительного. 

 



381. сбывать (сбыть) с рук кого, что. Разг. 1. Стараться продать. 

2. Освобождаться, отделываться от кого-либо или чего-либо 

ненужного, лишнего. 3. Освобождаться, отделываться от кого-

либо или чего-либо ненужного, лишнего. 

 

382. сваливаться (свалиться) на плечи чьи, кого. Разг. 

Становиться обременительным, тягостным для кого-либо. 

 

383. сваливаться (свалиться) на плеч, кого. Разг. Переставать 

тяготить, обременять кого-либо. 

 

384. сломать (свернуть) <себе> шею (голову). Прост. 1. 

Получать увечье, погибнуть. 2. на чем. Потерпеть полную 

неудачу в чем-либо. 

 

385.свернуть шею (голову) кому. Прост. Убить, погубить, 

уничтожить кого-либо. 

 

386. свет меркнет (померк) в глазах чьих, кого.  Кому-либо все 

становиться противным, отвратительным. 

 

387. своими глазами видеть (увидеть), смотреть (посмотреть), 

убеждаться (убедиться). Обст. Непосредственно самому, без 

посредников видеть. 

 

388. своя рука <у кого, где> (мн.ч. не употр.). Разг. Близкий 

человек, единомышленник. 

 

389. связывать (связать) по рукам и по ногам кого.  Лишать 

свободы действий, поступков. Ср.: связывать руки (кому). 

 

390. связывать (связать) руки кому. Лишать свободы действий, 

поступков. 

 

391.связывать (связать) язык (языки) кому. Разг. Заставлять 

молчать. 

 

392. быть семи пядей во лбу. Сказ. Разг. Очень умный, 

способный, будь хоть семи пядей во лбу. Пядь – старинная мера 



длины, равная расстоянию между  большгим и иуказательным 

пальцами. 

 

393. сердце кровью обливается (облилось) чье, у кого. Кто-то 

испытывает чувство глубокого сострадания, жалости; кому-либо 

очень грустно, тоскливо. 

 

394. сердце обросло мохом. Чье, у кого. Кто-либо стал 

бездушным, неотзывчивым, черствым. Ср. с противоп. Оттенком 

знач.: сердце кровью обливается. 

 

395. сердце падает (обрывается) у кого; сердце упало 

(обрывается) у кого Кого-либо неожиданно охватывает отчаяние, 

испуг, тревога. 

 

396. сидеть в печенках (чаще употр. в форме наст. вр.). Крайне 

раздражать, надоедать кому-либо. 

 

397.сидеть (засесть) гвоздем в голове (в мозгу) чьей, у кого. 

Неотступно преследовать. 

 

398. сидеть на плечах кого, у кого. Разг. Преследовать, находясь 

на близком расстоянии, настигать кого-либо. 

 

399.сидеть на шее чьей, у кого. Разг. Неодобрит. Быть на 

иждивении, обременяя кого-либо. Ср.: висеть на шее (у кого0 во 

2-м знач. 

 

400. сидеть сложа руки. Разг. Бездействовать, проявлять 

пассивность. 

 

401. скалить зубы. Прост. Употр. при подлеж. со знач.лица. 1. 

Неодобрит. Хохотать; смеяться над кем-либо. Ср.: скалозуб и 

зубоскалить. 2. на кого. Из-за чего. Негодовать; сердить, грубо 

отвечать на замечание, упрек. 

 

402. сквозь зубы. Обст. Разг. 1. Невнятно говорить, шептать, 

бормотать. 2. Сердито, гневно, со злостью говорить. Цедить, 

ворчать и т.д. 



403. складывать (сложить) руки. Неодобрит. Употр. при 

подлеж. со знач.лица . Перестать действовать. 

 

404. склонять (склонить) голову перед кем, перед чем. Высок. 

1. Признавать себя побежденным, покоряться, поддаваться кому-

либо или чему-либо. 2. Преклоняться перед кем-либо или чем-

либо. 

 

405. скрежетать зубами. Употр. при подлеж. со знач.лица  или 

совокупности лиц. Выражать сильное негодование, злобу. 

 

406. скрепя сердце. Обст. разг. Неохотно , вопреки желанию 

(Скрепя – старая форма краткого действительного причастия 

вместо современной формы деепричастия сов.вида (скрепив)). 

 

407. слаб- (-а, -о, -ы) на язык; слабый (-ая, -ое,- ые) на язык. 

Сказ.Разг. Неодобрит. Крайне болтлив, невоздержанный на язык. 

Ср.: длинный язык (у кого). 

 

408. слова не идут (не шли) с языка у кого. Разг. Не хватает 

смелости, решимости сказать что-либо. 

 

409. сложа руки сидеть, стоять, ждать. Обст. Разг. Ничем не 

занимаясь, бездельничая. (сложа – старая форма краткого 

действительного причастия вместо современной формы 

деепричастия сов. вида (сложив)). 

 

410. сложить голову (головы) за кого. За что. Где. Высок. 

Погибнуть в бою, жертвовать собой. Ср.: сложить свои кости. 

 

411.сломя голову бежать (побежать), мчаться (помчаться), 

нестись (понестись), скакать (поскакать), лететь (полететь). 
Обст. Разг. Очень быстро, опрометью (сломя – старая форма 

краткого действительного причастия вместо современной формы 

деепричастия сов. вида (сломив)). 

 

412. смазывать (смазать) пятки <салом>. Прост. Ирон. 

Спасаться бегством, удирать. Чаще о неприятеле. 

 



413.смешинка в рот попала кому. Разг. Кто-либо никак не 

может удержаться от  смеха. 

 

414. смотреть (глядеть)в глаза кому. Разг. Неодобрит. 

Стараться угодить кому-либо, заискивать перед кем-либо. 

 

415. смотреть (глядеть) в рот кому. Разг. Неодобрит. Угодливо, 

покорно слушать кого-либо. Ср.: навострив уши; развешивать 

уши (в 1-м знач.) 

 

416. смотреть (глядеть) в зубы кому. Прост. Проявлять 

излишнюю мягкость, деликатность в обращении. 

 

417.смотреть (глядеть) глазами чьими, кого. На кого, на что. 

Во всем подчиняться, следовать кому-либо. 

 

418. смотреть (глядеть) другими (иными) глазами на кого, на 

что; посмотреть (поглядеть) другими (иными) глазами на 

кого, на что. По- иному оценивать кого-либо или что-либо. 

 

419. смотреть (глядеть) прямо в глаза, кому. Не испытывать 

угрызений совести перед кем-либо, чувствовать себя легко и 

свободно. 

 

420. смотреть (глядеть) сквозь пальцы на кого, на что. 

Неодобрит. Сознательно не замечать что-либо (чаще 

предосудительное). Ср.: закрывать глаза и т.д. 

 

421.снять голову с кого, кому. Разг. 1. Убить (обычно в бою, в 

сражении). 2. Строго наказать кого-либо. Чаще употр. как угроза. 

3. Поставить кого-либо в неприятное положение. 

 

422. со всех ног смотреть  бежать (побежать), мчаться 

(помчаться), нестись (понестись), бросаться (броситься), кидаться 

(кинуться). Обст. Разг. Очень быстро, стремительно. 

 

423.со скрежетом зубовным. Обст. Разг. Ирон. Крайне неохотно. 

Ср.: скрепя сердце. 

 



424. совать (сунуть)<свой> нос куда, во что. Прост. Неодобрит. 

Вмешиваться, впутываться не в свое дело. 

 

425. сорвать голову с кого, кому. Прост. 1) убить (чаще в бою, в 

сражении). 2) строго, сурово наказать кого-либо. 

 

426. спасть с лица. Разг. Заметно осунуться. 

 

427.средней руки. Опр. Посредственный, ничем не 

выделяющийся. О ком- либо. Ср.: ни рыба, ни мясо, ни богу 

свечка, ни черту кочерга; так себе. 

 

428.ставить (поставить) на колени кого. Употр. при подлеж. со 

знач.лица или совокупности лиц. Заставлять покориться, 

подчиниться. 

 

429.ставить (поставить) ребром последнюю копейку 

(последний грош). Разг. Тратить на что-либо все оставшиеся 

деньги. 

 

430.сталкивать (столкнуть) лбами кого. Разг. Стараться 

поссорить кого-либо с кем-либо. 

 

431. становиться (подниматься) на ноги. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Стать (подняться) на ноги. 

1) выздоравливать. 

2) Начинать вести самостоятельную жизнь. 

3) Поправлять материальное положение. 

4) Занимать независимое, прочное положение в жизни, в 

обществе. 

 

432.становиться (стать) на ноги. Употр. при подлеж. со 

знач.лица или совокупности лиц. Нгачинать энергично, активно 

действовать. 

 

433.становиться (стать) поперек горла кому, у кого. Разг. 

Употр. при подлеж. со знач.лица или отвлеч. Предмета. Очень 

мешать, сильно досаждать кому-либо, делаться невыносимым. 

 



434. стоять (стать) грудью за кого, за что. Высок. Стойко 

защищать кого-либо или что-либо. 

 

435. стоять за спиной у кого. Употр. при подлеж. со знач.лица, 

совокупности лиц или отвлеч. предмета. Тайно поддерживать 

кого-либо; скрытно исподтишка направлять чью-либо 

деятельность. 

 

436.стоять на <своих> (собственных) ногах. Не нуждаться в 

чьей-либо помощи. 

 

437.стоять одной ногой в могиле (в гробу). Разг. Доживать 

свою жизнь. О больном или старом человеке. 

 

438.строить (делать) глазки кому. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. Бросая кокетливые взгляды, стараться понравиться 

кому-либо. 

 

439.сходить (сойти) с рук. 1. Устар. Употр. при подлеж. со знач. 

одушевл. или конкр. предмета. Быть проданным. 2. Употр. при 

подлеж.со знач.неодушевл.предмета. Проходить, оканчиваться 

как-либо. 3. Чаще употр. при подлеж. со знач. отвлеч. предмета. 

Проходить безнаказанно, прощаться. О чем-либо 

предосудительном, недозволенном.  

 

440. сыт по горло. Сказ.Разг. Употр. при подлеж. со знач.лица. 

Удовлетворен сверх всякой меры, пресыщен чем-либо. 

 

«Т» 

 

441.тащить за уши кого. Употр. при подлеж. со знач.лица. Разг. 

Всячески помогать неспособному, неумелому человеку в 

продвижении по службе, в учебе и т.п. 

 

442.терять (потерять) голову. Разг. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. 1.Лишаться рассудительности, не знать от волнения, 

как поступить, что делать. 2. Сов. безрассудно, сильно 

влюбиться. 

 



443.терять (потерять) почву (землю) из-под ног. То же, что и 

терять почву под ногами. 

 

444. терять (потерять) почву (землю) по ногами (под  собой) . 

Лишаться всякой уверенности в себе; утрачивать способность 

трезво оценивать действительность. 

 

445.толоконный лоб (мн.ч. не употр.) Прост. Презрит. Глупый, 

бестолковый человек.  

 

446. (только) пятки сверкают (засверкали) у кого. Разг. Шутл. 

Кто-либо очень быстро убегает, пускается наутек. 

 

447.точить (острить) зубы (зуб) на кого, против кого, на что. 

Употр. при подлеж. со знач.лица. 1. Сильно ненавидеть кого-либо 

или что-либо, готовить какую-либо неприятность. 2.Стараться 

захватить, завладеть кем-либо или чем-либо. 

 

448.туг (-а, -о, -и) на ухо; тугой (-ая, - ое, - ие) на ухо. Сказ. 

Разг. Употр. при подлеж. со знач.лица.С плохим слухом. 

 

449. тыкать в глаза (в нос) кому <чем>. Прост. Постоянно с 

упреком напоминать кому-либо о чем-либо. 

 

450.тыкать (ткнуть) носом кого во что. Прост. Указывать 

(чаще в грубой форме) на что-либо, сделанное небрежно, плохо. 

 

451.тяжел (-а, -о, -ы) на ногу; тяжелый (-ая, - ое, - ые) на 

ногу.Сказ. и опр. Разг. Не может долго и быстро ходить. 

 

452. тяжел (-а, -о, -ы) на руку; тяжелый (-ая, -ое, - ые) на руку. 

Сказ. Разг. Неодобрит. Крут на расправу, сильно бьет. 

 

453.тянуть (вытягивать) жилы у кого; вытянуть жилы. Разг. 

Мучить, изнурять, обессиливать чем-либо. 

 

454. тянуть за язык кого. Разг. Употр. при подлеж. со знач.лица. 

Заставлять, вынуждать сказать, высказать что-либо. 

 



«У» 

 

455. ударять (бить) как (будто, словно, точно) обухом по 

голове кого. Разг. Неприятно поражать, внезапно озадачивать; 

крайне удивлять. 

 

456.укоротить язык кому. Прост. Заставить кого-либо 

замолчать, не давать говорить дерзости, лишнее. 

 

457. умывать (умыть) руки <в чем>. Отказываться от участия в 

чем-либо; устраняться от ответственности. По библейской 

легенде, Пилат (правитель), видя, как растет смятение народа, 

взял воды, умыл руки и перед народом сказал: «Не виновен я в 

крови праведника Христа». 

 

458.уносить (унести) ноги. Разг. Спасаться бегством, убегать, 

удирать. 

 

459. утереть нос кому. Прост. Доказать кому-либо свое 

превосходство, преимущество в чем-либо. Ср.: заткнуть за пояс 

(кого). 

 

460. уткнуть нос (во что). Разг. Употр. при подлеж. со знач.лица. 

Углубиться в чтение. 

 

461.ухватиться (схватиться) обеими руками за что. Охотно, с 

готовностью воспользоваться чем-либо. 

 

462.ухо в ухо идти (пойти), бежать (побежать), ехать (поехать 

) и т.п. Обст. Разг. Совершенно рядом, вровень с кем-либо. 

 

463.ухо (уши) режет (резал, -ла, - ло, -ли). Разг. Неприятно 

раздражает слух. О плохом пении, брани и т.п. 

 

464.уши вянут. Очень неприятно, противно слушать что-либо 

глупое, неприличное и т.п. 

 

465.ушки на макушке у кого. Кто-либо очень внимательно, 

напряженно вслушивается. 



 

«Х» 

 

466.хвататься (схватиться) за голову. Разг. В растерянности не 

знать, что делать, приходить в отчаяние. 

 

467.хвататься за животы (животики). Разг. Употр. при подлеж. 

со знач.лица. Сильно смеяться. 

 

468. хлопать глазами. Разг. Неодобрит. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. 1.Бессмысленно, тупо смотреть. 2. молчать, не 

понимая, не зная, что сказать, как ответить.  

 

469.хлопать ушами. Разг. Неодобрит. Употр. при подлеж. со 

знач.лица. 1.Слушать , не вникая, не понимая. 2. Не принимать 

никаких мер, относиться беспечно, беззаботно к чему-либо. 

 

470.ходить на голове (на головах). Разг. С оттенком неодобрит. 

Буйно шалить, шуметь, озорничать; делать , что хочется (чаще о 

детях). 

 

471.ходить (пойти) по рукам. Употр. при подлеж. Со значением 

неодушевленного предмета. Передаваться от одного к другому, 

распространяться. О рукописи, о книгах. 

 

472. хоть глаз выколи (коли) <где> (только в повелит. форме) 

Чаще в знач. безл. сказ. Разг. Совершенно ничего не видно из-за 

темноты. 

 

473. хоть кол на голове теши кому. (только в повелит.форме). В 

знач. безл. сказ. Прост. Ирон. Невозможно втолковать, объяснить 

кому-либо что-либо. О глупом или упрямом человеке.  

474.чесать (почесать) затылок (затылки); чесать (почесать) в 

затылке (в затылках). Разг. 1. Впадать в раздумье, недоумевать, 

быть озадаченным. 2. Неодобрит. Зевать, ротозейничать. 

 

475.чесать (почесать) зубы. Прост. Неодобрит. Говорить о 

пустяках, болтать. Ср.: переливать из пустого в порожнее, точить 

лясы, чесать лясы, чесать язык и т.д. 



 

476.чесать (мозолить0 язык (языки)с кем ; почесать (помозолить) 

язык (языки) <с кем>. Прост. Неодобрит. Гворить зря, заниматься 

болтовней, пустословить. 

 

477. чесать (почесать ) языки о ком, про кого. Разг. Неодобрит. 

Распространять сплетни, злословить. 

 

478. чувство локтя (мн.ч. не употр.). Взаимная поддержка. 

 

479.чужими руками жар загребать. Разг. Неодобрит. Употр. при 

подлеж. со знач.лица. Пользоваться результатами чужого труда. 

Из посл.: чужими руками жар загребать легко [жар – горячие 

угли без пламени]. 

 

480.шевелить (пошевелить) мозгами. Разг. Шутл. Серьезно 

думать, как следует соображать. 

 

481.щедрой рукой раздавать (раздать), наделять (наделить) и т.п. 

Обст. Не скупясь. 

 

482.щелкать зубами. Прост. Употр. при подлеж. со знач.лица. 

Испытывать сильный голод. Ср.: класть зубы на полку; сосать 

лапу. 

 

«Я» 

 

 

483.язык без костей у кого. Разг. Неодобрит. Кто-либо чрезмерно 

боллтлив, говорит лишнее. 

 

484.язык заплетается (заплетался) у кого. Разг. Кто-либо не 

может ясно, внятно сказать что-либо. 

 

 

485.язык заплетается (заплетался) у кого. Разг. Кто-либо не 

может ясно, внятно сказать что-либо. 

 



486. язык не поворачивается (не повертывается) у кого <о чем> 

говорить (сказать), спрашивать (спросить) и т.п.  

язык не поворотился (не повернулся) у кого <о чем> говорить 

(сказать),спрашивать (спросить) и т.п. Разг. У кого-либо нет 

решимости сказать, спросить о чем-либо. 

 

487.язык отнялся у кого. Разг. Кто-либо внезапно потерял 

способность говорить (обычно от удивления, страха). Ср.: язык 

прилип к гортани (у кого). 

 

488. язык подвешен у кого плохо. Разг. Не умеет говорить. С 

противоп. Знач.: язык подвешен (у кого) (хорошо0. 

 

489.язык подвешен у кого хорошо, неплохо, здорово, как следует 

и т.п. Разг. Хорошо умеет говорить. 

 

490.язык прилип (прильпе) к гортани у кого. Разг. То же, что и 

язык отнялся (у кого). (Прильпе – старая форма 3-го лица ед.ч. 

особого прошедшего времени вместо современной формы 

(прилип) ). 

 

491. язык проглотишь (-ите). Разг. Одобрит. Употр. при подлеж., 

обознач.названия чего-либо съестного. Очень вкусен. О пище. 

Ср.: пальчики оближешь (в 1-м знач.); за уши не оттянешь. 

 

492. язык развязывается (развязался ) у кого; языки 

развязываются (развязались) у кого. Разг. Кто-либо становится 

излишне болтливым. 

 

493.язык сломаешь. В обобщ.-личном знач. Разг.Трудно 

произнести какое-либо слово, фразу и т.п. 

 

494.язык чешется (зачесался) у кого. Неудержимо хочется (что-

либо) сказать, заговорить.   

 

  

 

 

 



 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

РУССКИЕ  

 

СОМАТИЧЕСКИЕ 

 

РЕЧЕНИЯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1. качать головой обозначает два соматизма: 1) поворот головы 

влево и вправо – выражение отрицания, запрещения, сомнения, 

жалости; 

 

2.покачивание головой то к левому, то к правому плечу – 

выражение удовольствия,удивления, укоризны. 

 

3.протянуть кому-нибудь руку 

 

первичное значение: выставить руку (руки) вперед к адресату; 

вторичное значение: примирение, знак дружбы, приветствия. 

 

4.пожать  плечами 

 

первичное значение – приподнять плечи кверху. А вторичное 

значение – недоумение, непонимание, презрение. 

 

5.махнуть рукой 

 

рука согнута в локте и развернута кистью от себя. Приподнятая 

кисть или вся рука до локтя опускается вниз и немного в сторону 

от себя (движение может повторятьсяв несколько раз) и имеет 

значение 1) отказ от контакта, разговора, отказ высказать свое 

мнение. 2) недовольство, досада, раздражение. Отрицательная 

оценка чего-либо. 3) выражает безнадежность, безвыходность 

положения. 

 

6.щелкать пальцем – резким отрывом соединеных большого и 

среднего пальцев производить короткие звуки, в разной речевой 

ситуациипередает значение радости, желания вспомнить забытое, 

олдобрения хорошей идеи, досады. 

 

7.показать большой палец – жест «выставить большой палец 

вверх при сжатии остальных пальцев в кулак» выражает 

вторичное значение высокой оценки «отлично», «молодец». 

 

8.развести руками – значения недоумения, удивления, 

непонимания, беспомощности, физической слабости, сожаления, 

отсутствия чего-то. 



9. приложить руку к сердцу – значение заверения в 

сикренности, извинения, благодарности, просьбы и признания в 

любви. 

 

10.бить рукой по столу – значениие призыва к вниманию и 

тишине, волнения и гнева. 

 

11.стоять на коленях – молиться, 

 просить прощения,  

объясняться в любви. 

 

12.поднять палец – показать цифру «один». Значение 

привлечения общего внимания. 

 

13.провести рукой по горлу – имеет значение высшей меры. 

 

14. ударить ребром ладони по шее – значение высшей меры. 

 

15.манить рукой – обозначается сгибанием и разгибанием 

сложенных пальцев, рука развернута к себе. Значение - «звать к 

себе». Можно манить одним указательным пальцем. 

 

16.тыкать себя в грудь – «указать на себя» большим и 

указательным пальцем. 

 

17.кивать головой обозначает два соматизма: 

1) наклон головы вниз и вверх, 

2) вздергивание головы снизу вверх. 

 

18.наклониться в пояснице 

 

выражает благодарность, приветствие, согласие, глубокое 

почтение с точки зрения производителя действия. 

 

19. постучать по дереву 

 

соматическое речение связано с прежним поверьем, будто до 

полного осуществления дела нельзя о нем говорить, а если все же 



вслух упомянули о нем, то надо три раза постучать по 

деревянному предмету и этим отвести возможную неудачу. 

 

 

20.плевать через левое плечо три раза 

 

тоже связано с поверьем, будто этим можно избавиться от беды 

(например, в случае, когда черная кошка перебежит тебе дорогу.) 

 

21. русские считают с мизинца, поочередно загибая пальцы к 

ладони, с 6 можно считать на той же руке, разгибая пальцы от 

большого к мизинцу. 
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